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(***) Európa nyugatán és keleten a 
legizgató bb és legszenzációsabb jelenségek, 
idehaza remikivüli fontossággal bíró poli- 
tikai helyzet, — ez a helyzet szignaturája, 
melylyel egy fölötte mozgalmas időszak
befejeződik.

A megrázó párizsi katasztrófának kell 
tulajdonítani azt a közönyt, melylyel a

yózelmét fogadta 
a közönség, és majdnem úgy látszott, mintha 
a keleti kérdés, szemben a nyugati ka­
tasztrófával, nem érintene bennünket oly 
közeiről, mint még rövid idővel előbb.

És mily sok politikai visszásság volt 
az utóbbi időben! A bécsi Reichsrathban 
szenvedélyes izgatottság jutott fölszinre és 
fejetlenség uralkodik a tanácskozó terem­
ben, hol eddig a szavazattöbbség döntött, 
de ezután a szóbeli sértések után követ­
kező tettlegességek is alig- lephetnek meg. 
Ennek oka abban keresendő, hogy Bánffy- 
nak osztrák kollegája a csehek érdekében 
nyelvrendelotet bocsátott ki, melylyel a 
németek nézete szerint az államnyelvet 
elnyomta es biztosította a cseh képviselők 
sebéivé! a kiegyezés

így aztán mi magyarok lettünk iga­
zan csehül a kiegyezéssel, hogy Bánffy b. 
az apró pénzre váltott jog- és igazságer- 
zet erkölcsi silányságéin a kvóta-alkut• I
megköthesse uralnia napjainak meghosszab * icliet. Igen jól mondta

bitásara. Persze, előbb le kellelt rombolni 
ebben az országban a jog é̂  igazság er­
kölcsi érzékét, hogy az ékként megrontott 
nemzetet a kvóta-alku kötelén oda lehes­
sen kötni a legnagyobb jogtalanság és 
igazságtalanság szegyenoszlopához. mint 
az öntudatlan barmot, melyet a kvóta- 
vásáron most Bánffy licitál; a kikiáltási 
ár 33 százalék, majd fölverik az egymás 
közt előre megegyezett árverési hiénák 3á, 
35. 36 százalékra, minthogy Badeui, eset­
leg utóda, lesz kegyes valamicskét engedni 
silány bőrünk értékéből.

A hatalmas porosz királyijai, a nagy ­
nak nevezett Frigyessel szemben, meg a 
múlt században az a falusi molnár fejezte 
ki a porosz nép jog- és igazsagerzetét, 
kinek a palotája mellett zakatoló és neki 
alkalmatlankodó maimat széthányatassalw
fenyegette. A molnár a jog- és igazságér­
zet rendithetlenségével szemébe 
hatalmas uralkodónak, hogy az nem lehet, 
mert tiltja a törvény És a molnárnak még 
a hajaszála sem görbült meg. malma is 
epen maradt.

Lenne c*ak olvan közerzüiet ebbenw
az országban a jog és igazság iránt, mi­
lyet a porosz molnár tanúsított hatalmas 
uralkodójával szemben, majd meglátnák : 
hogyha az ország milliónyi nepe emelné

48-as népszövetség alakuló gyűlésén : ^Ná­
lunk a törvény: pókháló, melyet a nagy

s melyben a kis

,

vagta

szavát, merné e egy Bánffy a kótyavetyél 
megkezdeni az ország felett. De hat erős 
közvéleményről Magyarországon szó sem

Ugrón Gabor a

dongó kérésztülszakit 
bogár megfogóilik.*

Menjen csak valaki a falu hazától a 
varmegye házáig széles terjedelemben el­
helyezett kis és nagy hatalmasokhoz és 
keresse ott jogát, igazságát. Az a falusi 
bíró, szolgabiró, alispaa vállat von. Látja 
esetleg a jogot, az igazságot, de ki dönti 
el Î A mindenható miniszter, a mindentudó 
főispán besugásával.

Hiába volna mo>ta „Talpra magyar!*, 
hiába a dicső namzeti hősök föltámadása, 
egy rabszolga népnek összenyoiuoritott 
karja képtelen a szabadság kardjának for­
gatására A képviselőházból kiszorította az 
ellenzéket, hogy prezenc márkás többségé­
vel azt csináljon ezzel a szegény, kifosz­
tott országgal, ami neki tetszik. Évenkint 
tehát 5 -6  millió újabb sarcot, kell fizet­
nünk az osztráknak s ezt nevezik ők ki­
nevezésnek. Ha háborúban megvertek volnaC V
bennünket talán volna jogosultsága még 
a túlzott hadisarcnak is, de midőn tudva­
levőleg beke van, ilyen követeléseknek ele- 
gemlő volna az egyszerű visszautasítása, 
mondván az osztrák szövetséges társnak : 
Jer és vedd el !

Persze, az el is jön, nem ugyan fegy­
verrel a kezeben, hanem Bánfly drabant- 
jaival s dobszó mellett összeszedeti a nép 
millióitól a neki szükséges karácsot. No 
magyarom, itt ugyan más aligha segít,

.* * * ■- í O U

J» *.

S z ív  és lélek.
F a k a d  a/, élet h v g y e n  v ö l g y ö n ,  
T a r ,  m e s z e s  s z ik l á n ,  s i r g ö r ö n g y ö n .  
Kia?zott  rét é le t re  t á m a d  . . . 
C s a k  n e k e m  jut k e a e rü  banat .

S o k s z o r  este e l g o n d o l k o d o m  
R i d e g  és t -zomoru forao inon.  
G o n d o l k o d o m ,  —  m i g  s z o m ju  
E l m e r e n g  a c s i l l a g t e n g e r e u  .

l e lk e m

V a l a m i  éde?,  n e h é z  b á n a t  
Bor i t  a l e l k e m  tűié á r n y a t  . . . 
Söté t ,  o l y a n  sötét a  l e lk e m ,
M in t  e g y  b e h a n t o l t  k i *  s i r v e r e m • • •

Most ,  h o g y  m i n d e n  életre- zuentlűl  
a l é g  é d e s  a s z e r e l e m tő l .  —  

H a l l g a t t a m  a s z i v e m  vetését ,
J a j  ! d e  n e m  ha l l o t t am  a neszét .

M e g h a l t  a s z i v e m  ! E g y  r e g g e l e n  
M é g i s  v i r á g o t  pzedni  n u n t e m ,
S  a v i r á g g a l  te leszórt  réten  
Ó l r e v a i ó  v i r á g o t  t é p te m  . . •

• •

É s  a mint  a v i r ágo t  l a * * a n  
A z  ö l e m b ő l  f i v á l o g a t t a m ,  —  
M e g d o b b a n t  a s z i v e m  s tájt n a g j i n  
—  l ) e  ú g y  fájt, hogy  ki s e ’ m o n d h a t o m  .

Ábrahám  £ rn ö .

Május.
H a j o l j  r ám  fürtös  o r g o n a v i r á g  ! 
B á r s o n y o s  c i r ó ga t á so d  ér intse  az  a r com ,  

i l latos l ehe le ted  ejtse m á m o r b a  a s z iv em ,  
h o g y  ne t u d j a k  gy á s z ró l ,  e lm ú lá s r ó l ,  c s a k  
p e z s g ő  életről ,  edes  s z e r e l em rő l  . . .

H a j o l j  rám,  fürtös o r g o n a v i r á g  !
A z  é g  ivén hó fehér  c i p e l l ő k b e n  sétá l ­

g a t n a k  a fe lhők,  a k e d v e s  b á r á n y f e l h ő k  Ó r i á s i  
c i p e l l ő k b e n  j á r n a k ,  de  s z ép ek ,  t i sz ták  azok  
Aranyboritót d o b  r á j u k  a n a p s u g á r  s sz inte  
r e s z k e t n e k  a l e v e g ő b e n ,  m e ly  a i i g - a l i g  m o z d u l

C s e n d ,  mérhete t len  c send  v a n  m in d e n ü t t  ; 
s ezt  a c s e n d e t  c sak  n é h a - n é h a  v e r i  föl v a ­
lami  á l o m r a  szólító z so n g á s  : p a t t a n n a k  az
n l m a f a  b im b ó i .

A  f ö l d g ö r ö n g y ö k  közü l  e l ö m á s z n a k  az
istentehénkéi,  a s e l y e m p u h a  f ű b e n  m e g  ap ró
b o g a r a k  h e m p e r g ő z n e k .

A  k u r á z s i s a b b a k  b e l e k a p a s z k o d n a k  a

b ó i i n g u t "  f ű s z á l b a  - azon  i g y e k e z n e k ,  h o g y  
a i e g e s l e g t e t e j é r e  i u t v » ,  l e n é z h e s s é k  a  lent -  
r aa rado t taka t .  A z o k  p e d i g  o k o s  s z e m e k k e l  
f i g y e l i k  a m e r é s z  v á l l a lk o z á s t .

A  fű s z á l  ing  l eng  a g y ö n g e  tehertől ,  
e g \ s z e r r e  c sak  m e g r o p p a n  a d e r e k a  * a bo .  
g á r  l epo t tyan  a m a g a s b ó l ,  o d a ,  ah on n é t  s z á r ­
mazott

K á r ü r v c u d v e  f o g a d j a k  a t ö b b e k  s k i b e  
szé i ik  a ao rbu l

Ú g y  ke l l  nek i  ! M i n e k  is k a p  o l y a n b a ,  
ami  m e g h a l a d j a  na ere jét  ?

L e ü t ö k  a k e r t b e n  a kis p a d r a ,  m e l y ­
nek  k a r f á j á r a  z ivet  c i f r ázo t t  ki ho lmi  s z e r e l -  
metes  l e g é n y .  T ő r r e l  á tve r t  sz ivet ,  a b o l d o g ­
ta lan  s z e r e l e m  s z i m b ó lu m á t .

A  k i a p a d  előtt v i r á g á g y  te rü l  el. G o n ­
dos leány kéz  v á lo g a t t a  össze  e z ek e t  a fö ld i  
g y ö n y ö r ű s é g e k e t ,  m ik  itt v i r í t a n a k  a  p o r h a ­
n y ó *  f e k e t e  f ö l d b e n .

A  v i r a g y á g y a t  c i f r a s á g  s/eg i  be .  A  k ö ­
zepén  é g ő s z e r e l e m  em e l i  a fe jé t  m a g a s r a ,  
mel lette  j o b b k é z t - b a l á é z t  t u l i p á n o k  v a n n a k .  
E z e k n e k  a s z o m s z é d s á g á b a n  n é h á n y  b o k o r  
t ö r ü k s z e g f ü  all,  a zu tán  v á l t a k o z v a  á r v á c s k a ,  
s á r g a  viola  m e g  f o d o rm en ta .

F a lu s i  v i r á g o k  e g y  t ő l - e g y i g .  E g y s z e ­
rű e k  * ez e g y s z e r ű s é g ü k b e n  h ó d í tók .

N e m  tudora  a n n y i r a  s zé tosz tan i  a  lei-
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mintha elkergeted arról a helyről axt a 
sáfárodat, aki a te tönkretételeden mun­
kálkodik.

Nagyon jól tudjuk, hogy az osxtrák 
nem enged. De hát hol Tan az megírva, 
hogyha az osztrák nem enged, hát akkor 
engedjünk mi s fizessük & jogtalan köve­
telést? Azt mondotta Banffy a kvótabizott- 
ságban, hogy ha mi nem engedünk, hát 
akkor képtelen helyzet fog beállaui. Inkább 
tehát kész az alkura. Hát látott-e valaha 
a világ ilyen ostobaságot, hogy a jogtala­
nul követelő féllel valaki imigyen álljon 
szóba : Hogy képtelen helyzet ne álljon 
elő, tehát ha te nem engedsz, hát enge­
dek én. Közönséges életben ai ilyen jog­
talanul követelőt ki szoktuk dobni a por­
tánkon.

De nemcsak itt, hanem az egész köz­
életünkben, vigasztalan kép tárul szemeink 
elé. Szabadalmazott csalók fosztogatnak, s 
aki feljajdul ellenük, már meg is csinál­
ták érdekükben a paragrafus-tervezetet a 
magánbecsület védelmének ürügye alatt, hát 
egyszerűen becsukják. Mintha a gazembe­
reknek volnab ecsületük, amit törvényes ol­
talomban kell részesíteni.

Az ököljog korszakában nem volt a 
magyarnak olyan szomorú sorsa, mint ma. 
Igaz, a törvény nem védelmezte akkor 
sem & szegényedé megvédelmezte maga magát 
s igen sokszor beverte fosztogatóinak fejét. 
Ma nincsenek rablólovagok, e helyett re- 
bach-lovagok lepték el tömegesen a köz­
elet mezejét, előmozdítva ekként a szocia­
lizmus terjedését ; mert az a munkában, 
rabigában görnyedő nép, a melynek ke­
nyérre is alig telik, lépten-nyomon látja 
a kiáltó ellentétet, hogy a dologtalan here 
pezsgőben fürdik, az ország pénzét festett 
arcú rimákkal elcsókolgatja. Hol itt az 
igazság, hol itt a törvény, mely megen­
gedi az ilyen esetek ismétlődését megtor- 
latlanul.

Kivándorolnak tehát azok. a kikrer

nézve kin és nyomorúság hazája e föld. 
melyért egykor Árpád vere omlott. Nem 
sokára kivész e területen még a magyar 
szó is, mert az uj telepesek idegen faj­
hoz fognak tartozni, a kiknek a hazáról 
és a hazaszeretetről alkotott fogalmaik 
azonosak a Bánffy báróéval.

Hiába forgatjuk ezt a kaleidoszkópot, 
szebb kép csak nem akar elő kerülni, a 
sötét szín mindig elnyomja a derengő vi­
lágosságot. „Nos pátriám fngimusu . . . 
mondhatjuk Vergil honfiával, a kit Sulla 
veteránjai kihelyeztek jogos birtokáról, ó, 
hányat helyeznek ki nálunk nap nap után 
kis házacskájából, mert nem képes megfi­
zetni az adóját, miután ökrét, szamarát, 
sertését, ingóságait már mind elszedeget- 
ték a kincstár emberei.

Ne is nézzük tehát tovább ezeket a 
sötét képeket, mert elfacsarodik az ember 
szive. Hanem jó magyarom, egyet jól meg­
jegyezhetsz magadnak, hogy szenvedésed­
nek, tűrésednek ha végét akarod szakí­
tani, akkor igyekezzél megszabadulni leg- 
elsőbben is Bánffy bárótól és pártjá­
tól, a melytől még eddig semmi jó sem 
származott, hanem annyi rossz és annyi 
baj, hogy fele is elegendő arra, hogy a 
leggyülöltebbekké tegyék azok között, 
a kik valaha Magyarországot sanyargat­
ták. Az ő távozásuk jelenti a te sorsod 
jobbrafordulását.

H í r e k .
Pécs, 1897. május hó 10.

Párbaj egy asssonyért.
S a j n o s á n  né lkü lözö t t  R e d a k c i ó  !
M ú l t k o r i  iüve lem  v é g é n  m á i  se jtettem  

a  b e k ö v e t k e z e n d ő  n a g y  e s e m é n y e k e t .  B e l á t  
tam,  h o g y  a v é r e n g z ő  ke re sz ten  p é k  o l y a n  
sértés,  a m e l y n e k  s z ü k s é g s z e r ű  k ö v e t k e z m é ­
n y e  a p á r b a j .  É p e n  ezé r t  ezer fe let t  c s o d á l ­
k o z o m  önökön ,  h o gy  k o m o l y  b a j b a n  fo r gó  l a ­
p u n k  b a r á t j á t  nem e m b e r e i t e k  m e g  n y o m o r u l t  
2 0  forintig .

k é m ,  hogy  m in den  e g y e s  v i r á g  k e l y n i b e  ke  
rü l jön  e g y  p a r á n y .

S z e m e m  k i f á r a d  a g y ö n y ö r k ö d é s b e n  s 
l a i s a n - l a s s a n  l e c s u k ó d ik .

H a j o l j  r ám ,  fürtös  o r g o n a v i r á g .  
L á n y o k a t ,  a s s z o n y o k a t  lá tok  S z é p e k  

g y ö n y ö r ű e k  m in d  ! Á z  a r c u k  ü d e ,  h a m v a s ,  a
s z e m e ik  r a g y o g ó k  ; n e d v e s ,  p i ros  a j k u k  v o ­
n a g l i k

K i r e  s z e m ü k  nevet ,  b o l d o g  as ,  kit  
h ó fe h é r  k a r j u k  Ölel, n e d v e s ,  p i ros  a j k u k  
csóko l ,  a  he ted ik  m e n n y b e n  tu d j a  m a g á t  az.

E z e k  az  e l even ,  b e szé lő  v i r á g o k ,  k ike t  
h a  l e s z a k a s z t a n a k ,  s z in tú g y  h e r v a d ó r a  v á l ­
n a k ,  mint  te s tvére ik ,  a k i k  c sak  i l i a tn y e l v c n  
s zó lh a tn ak  hozzán k .

M i  b o l d o g s á g  v a n  m ás  a fö ldöu  ? É z
az  élet, ez a m e n n y o r s z á g  ! S z e l í d  nézésű
a s s z o n y o k  ölén á lm o d o z n i ,  e l l e s v e  a sóha j tá -
suka t ,  m a g u k b a  ez iva  bo lond i tó ,  édes  l eh e l e -  
tüket .

M i n e k  éb r e s z t ik  föl az  e m b e r t  a z  i lyen  
á l o m b ó l  ? A  so rvasz tó  l án g ,  a tüzes  c s ó k o k  
k ö z e p e t t e  m inek  c s e n d ü l  a  f ü l é b e  a f i g y e l -  
meztetes  : e lhul l  a  v i r á g ,  e l i r a m l ik  az é l e t i ?

H e g y  nem ta r that  ö r ö k k é  sem mi ,  se i f j ú ság ,
se s ze re lem  ?!

A z  é l e t v i d o r  l á n y o k o n ,  a s z o n y o k o n  k e -  
resatli i  szánt  az i d ő k  v i h a r  f e r g e t e g j e .

M i n d e n  e l tűnő  n a p  e g y  rózsát  s z a k a s z t  
le az  a rcá ró l ,  e g y  s z ik r á t  csen el a s z em ek  
b ű v ö l ő  tek inte tébő l .

H o v a  lesz a m oso ly ,  a v i g a s z t a l ó  édes

moso ly ,  m e l y  g y ó g y i r t  a d  a férf i  szív s a j g ó  
s e b é r e ?  M e d d i g  b í r j á k  a h ó f e h é r  k a r o k  az  
öle lést ,  m e l y n é l  é d e s e b b  l áncszo r i t á s  n incsen  
e v i l á g o n  < M i é r t  fe le j t i  el  a csókot ,  a  see  
r e l m e s  su t togás t  aa  a j a k  ?

E l h u l l  a  v i r á g ,  e l i r a m l i k  az  élet . . .
A  v é g e  m i n d e n n e k  a n é g y s z a l  d e s z k a  

m it  ö ssze ró  n y u g a l m a s  h a j l é k u l  a k ihű l t  test 
n e k  a z  asztalos.

C s ó k ,  s z e r e l e m ,  b o l d o g s á g  m in d  ide  
z á r k ó z i k  be ,  h o g y  l e k e r ü l j ö n  m é l y e n  a fö ld  
a lá ,  m e l y  fölött v i r á g o k a t  n ö ve sz t  a m á ju s  
b a l z s a m o s  f u v a lm a .

Mit  b e s z é lh e tn e k  a  temető i  v i r á g o k  ?
A  s z o m o r ú s á g  o r s z á g á b a n ,  h o v a  f ü t t y ­

s z ó r a  m é g  a m a d á r  se j ó k e d v v e l  röppen ,  
m i l y e n  lehet az é le tük  ?

G y ö k e r e i k k e l  m e g k a p a s z k o d n a k  a sir
d o m b  o ld a l án ,  f e j ü k k e l  é r in t .k  a ke resztet
s k e l y h ü k  mohón  szü rc sö l i  a hu l ló  h a r  
matot.

M irő l  b e s zé lh e tn ek  a s i rke r t  e c s ö n d e s  
l akó i  ? M in t  g y á s z o l h a t j á k  azt, k i re  á r n y a t  
b o r í t a n a k  ? s v i s s z a g o n d o l n a k - e  v á j j o n  test­
v é r e ik r e ,  k ik  az é l ő k e t  g y ö n y ö r k ö d t e t i k  ?

H a j o l j  r á m  fürtös  o r g o a a v i r á g  !
B á r s o n y o s  c i r ó g a t á s o d  ér intse  az  a rcom,  

i l latos l ehe le ted  e j tse  m á m o r b a  a s í i v e m ,  
h o g y  ne t u d j a k  g y á s z r ó l ,  e lm ú lá s ró l ,  c s ak  
p e z s g ő  életről ,  édes  s z e r e l e m rő l .

H a j o l j  r ám  f ü r t ö s  o r g o n a v i r á g  ! . . .
Tóth Dezső.

S z e r e l m e s  C l a r i s s z á m  d ü h ö n g ő  férje 
e lém  ál lott  és  i g y  szólt :

—  T u d o d ,  h o g y  mit  tettél,  te g y á v a  
g y a u r  ! ?

—  S z e r e n c s é j e ,  h o g y  u r n á k  szólított,  
m ert  k ü l ö n b e n  . . .

—  M e r t  k ü l ö n b e n  ? P á r b a j o z n i  fo gunk
—  D e  k a r d d a l  !
—  A k k o r  ön le lesz  v á g v a  !
—  M e g  p i s z t o l y l y a l  !
—  A k o r  m e g  le l e s s  l ő v e !
—  Jó l  v an ,  m o n d o k  én,  itt a  név ­

j e g y e m
A  fér j  e l o l v a s t a  : L a p u n k  b a r á t j a  a 

„ P é c e i  F i g y e l ő "  h a r c t é r i  tudós í tó ja ,  b é g /
—  M i ó t a  b é g  ön ?
—  M i  k ö z e  h o z z á ? !
A z t á n  m e g á l l a p í t o t t u k  a fe l téte leket .  
V o n t c s ö v ű  á g y ú  r o b b a n ó  g o ly ó k k a l ,

huszonöt  l é p é s  t á v o l s á g ,  öt l é p é s  a v a n c e ,  a 
m e ly  u t ó b b i t  a z o n b a n  n e m  s z a b a d  i g é n y b e  
venn i .

B u s  l e m o n d á s s a l  i n d u l t a m  h a z a f e l é ,  hogy  
k i p u c o l j a m  az  a g y ú m a t ,  m i k o r  a  k ü l v á r o s  rej 
té lyes  z u g á b a n  e g y  b i z a l m a s  h a n g  ekkén t  
szólított m e g :

—  Pszt ,  pszt  !
R ö g t ö n  t u d t a m ,  h o g y  n e k e m  szól .  H a t r a  

néz tem .  K i  vo l t  ? k é r d i k  ö n ö k  H a t  ő, fele­
l em  én.  ó  vo l t  s z i v e m  C l a r i e s z á j a  s m oso ly ­
gott  a  s zá ja .

—  M i n d e n t  t u d o k ,  k e z d é .  T e  p á r b a ­
jozn i  a k a r s z  é r tem,  ezt é r tem .  D e  n e m  fogom  
m e g e n g e d n i ,  m e g a k a d á l y o z o m

—  A z  lehetet len .  É n  m e g  a k a r o m  ölni 
az t  a z  e m b e r t ,  h o g y  t é g e d  b í r h a s s a l a k  Mert  
ha  t é g e d  b í r h a t n á l a k ,  e v i l á g é r t  n e m  ad ­
n á l a k .

—  N a g y o n  he lye s .  D e  e r r e  n é z v e  van 
e g y  j ó  t e r v e m .  E l  f o g u n k  s z ö k n i  G ö r ö g ­
o r s z á g b a .

—  A z  e l l e n s é g h e z  !
—  A z  n e m  e l l e n s é g ,  m e r t  tu d d  meg,  

h o g y  én g ö r ö g  l e á n y  v a g y o k  . . . K ö n n y e n  
m a g a m m a l  v ih e t l e k  s m a j d  ú g y  fogsz  ven­
d é g s z e r e p e l n i ,  m in t  a  f é r j em .

—  N a g y s z e r ű ,  d e  n incs  p én zem .
— N a g y s z e r ű ,  n e k e m  sincs.
H o g y  s z e l l e m  t e k in t e t é b e n  h á t r á b b  ne 

m a r a d j o n  P á c s  G ö r ö g o r s z á g n á l ,  n e k e m  is 
jött  e g y  j ó  g o n d o l a t o m .  B e c s a p t a m ,  e g y  vá l ­
tót a  s z u l t á n h o z  b a t e z e r  p i a c t é r r ő l .  A  kezes  
P é n z e s  A l a d á r  vo l t  és a d ü h ö n g ő  férj .  Dé l re  
l e s z á m í to l t á k  a váltót .  A d t a k  érte  18 piasz-  
tert,  a  t ö b b i t  t ö rö k  s o r s j e g y e k k e l  f izették ki.

A k k o r  b e ü l t ü n k  e g y  k o n f l i s b a ,  k iha j ta t ­
t u n k  a v a s ú t i  á l l o m á s h o z  és a z  e g y  ó r a  17 
p e r e e s  g y o r s s a l  e l i n d u l t u n k  A t h é n b e .

E  s o r o k a t  e g y  e lső o s z t á l y ú  k u p é b a n  
í rom.  C l a r i s s z a  i sm e re t l e n ü l  b á r ,  ü d v ö z l i  az 
otthon v a l ó k a t .  É n  dettó.  K é p z e l e m ,  h o gy  a 
f é r j e  m i l y e n  d ü h ö s  lehet.  D e  hát  ú g y  kell 
n ek i ,  m é r t  h á za so d o t t  m e g  az  o s t o b a  !

L a p u n k  b a r á t j a ,
harctéri tudósító,

bég, a Tettyei oreszlánrend legnagyobb 
keresztjének tulajdonosa 

é« a Clarissza ideiglenes férje.

Napirend 1897. május 11-én.
Naptar : kedd, máj. 11. — Hóm. kath. : Ma-

inertusz. — Prot. : Mamart — Görög kel. (Apr.29.) 
Ssozipater. — Zsidó. . Ijar .9. — Nap kél 4 óra 12
perckor; nyugszik 7 óra 8 perckor. — Hold kél dél­
ben ; nvugszik éjjel 1 ói a 21 perckor.

Időjárás : hőmérséklet 12 Celsius fok mele  ̂ * 
légnyomás 748, — Kilátás : a központi inele 'rologiai 
intését jelrése szerint : enyhe idő, és helyenkiut csa­
padék, később borulás és hŐHŰlyedés Tarható.

Közigazgatási bizottsági ülés a vármegyeházán 
d, e. 10 órakor.

a

— (A  nő egylet m ajálisa) A  min-
dsn e iő k e lő  és s ike rü l t  m u l a t s á g  rendezésé­
b e n  m i n d e n k o r  e l ö l j á ró  pécs i  j ó t é k o n y  nőegy*  
let ny i to t ta  m e g  t e g n a p  az  ide i  ma já l i sok



sorát  is M a g a  ea  a v á l l a l k o z á s  is d i c s é re t r e
méltó  volt ,  m e r t  b i z o n y  a m a j á l i s o k r a  k o ra i  
m é g  az  idő  • c s a k i s  aa  o ly  k ö z k e d v e l t  e g y e  
sülét, m in t  a  n ő e g y l e t ,  é rhe t  el  s ike r t  a  k o ­
rai m a j á l i s s a l .  E h h e z  a s tán  h o z z á j á ru l t  m é g  
az  is, h o g y  az  idő  b á r  n e m  volt  o l y a n  hi ­
d e g  és saoles ,  m in t  ma,  m é g  sem  volt  a  l e g ­
k e d v e z ő b b  s b i z o n y  a ke r t  i m a j á l i s b é l  h a ­
m a r o s a n  s z o b a i  m a já l i s  lett, m e r t  b e  ke l le tt  
v o n u ln io k  a  r é s z t v e v ő k n e k  a t e r m e k b e  a h i d e g  
elől. N o d e  R á c  G u s z t i  h e g e d ű j e  a n n á l  i n k á b b  
m e le g e t  c s in á l t  az tán  a  t e r m e k b e n ,  hol a  l eg  
s z e b b  t á r s a s á g  vo l t  e g y ü t t  s a t o m b o l a  h ú ­
zás  és e g y é b  s z ó r a k o z t a tó  m u l a t s á g o k  m e l ­
lett e g é s s  es té ig  eltöltötte az  időt.  E k k o r  a z ­
tán t á n c r a  k e r e k e d e t t  a  f i a ta l ság  s o l y a n  tánc  
m u la t s á g o t  rögtönzött ,  m e l y n e k  a l i g  a k a r t  
v é g e  s z a k a d n i .  K ö z ö n s é g  k ics i ,  de  l e lk e s  volt  
e g é s z  a m u l a t s á g  b e f e j e z é sé i g .  S s ó v z l  a  min  
den  m a j á l i s o k  b e v e z e tő j e ,  a  n ő e g y l e t  m a j á l i ­
sa a  l e g s z e b b  e rkö lc s i  s ik e r t  a ra t ta  ; az  
a n y a g i  s i k e r  u g y a n  n e m  v a l a m i  n a g y  volt ,  
n o d e  lehet  m é g  a s z e g é n y e k  j a v á r a ,  m á s k o r  
is, j o b b  i d ő b e n  is m u la tn i ,  a  m i k o r  b i z o n y á r a  
n a g y o b b  k ö z ö n s é g  lesz  a m u l a t s á g o n ,  mint  a 
t e g n a p i  m a já l i s o n .  T u d ó s i t ó n k  ott látta  a 
a m u l a t s á g o n  B o g y a y  V i n c e  c s e n d ő r s z á z a ­
dost,  S á v é i  K á l m á n  t ö r v é n y s z é k i  e lnök ,  O p r i s  
P é t e r  p o s ta  és t á v i r d a  f ő i g a zg a tó ,  K r á s z o n y i  
F e r e n c  l é g s z e z g y á r  i g a z g a t ó j á t ,  a  h ö l g y e k  
k ö zü l  p e g i g  ott v o l t a k  B e r e t v á s  n ő v é r é t  , 
N a g y  K ié rn i ,  K o v á e s f f y  M i m i .  M es t r i t s  I r én ,  
F e k e t e  I r m a ,  K a l t n e c k e r  M a r i s k a .  N o t t e r  
J enöné ,  G i l m i n g  J ó z sa ,  N é r a e t h y  M a r i s k a ,  
A n g s t e r  G i s e l l a ,  L a n g e r  O l g a ,  O p r i s  A n g e l a  
stb .  stb.

— (Uj misék.) T e g n a p  ( v a s á r n a p )  
déle lőtt  10 ó r a k o r  tartotta H o r v á t h  B é l a  , 
a l d o z á r  e l ső  s z en tm isé jé t  a b e l v á r o s i  p l é b á n i a ­
t e m p l o m b a n .  A z  u j m i s é i n e k  m a n u d u k t o r a  
A i a g i c s  János ,  iócsi p l é b á n o s  vo i t  s a  
f e l a va tó  ü n n e p i  b e s z é d e t  F  a  j  t k L a j o s  s e g é d  
l e lkész  tartotta.  U g y a n c s a k  t e g n a p  m o n d t a  
első m isé jé t  D r  i h e r  A r n o l d  a z  z p á c a z á r d a  
t e m p l o m á b a n .  E z  az  u j  m i i é  r e g g e l  8  ó r a k o r  
volt  •  a z  első misét  m o n d ó  á l d o z á r n a k  m a n u ­
d u k t o r a  K ö r m e n d y  K á r o l y ,  he lye t te s  
r e k t o r  volt .  A  j ö v ő  v a s á r n a p  a  fe l szente l t  
á l d o z á r o k  k ö z ü l  K i s s  L a j o s  t a r t j a  uj  misé  
j é t  S s e g z á r d o n  a b e l v á r o s i  p l e b á n i a - t e m  
p l o m b á n .

— (Kinövését.) L a k n e r  G é z a ,
pécs i  k i r .  t ö r v é n y s z é k i  d í j t a l a n  j o g g y a k o r ­
n o k  d í j a s  j o g g y a k o r n o k k á  n e v e z te t e t t  ki .

— (Gynrátz Ferenc Dárdán.)
L e v e l e z ő n k  í r j a  : G y u r á t z  F e r e n c ,  ág .  ev .  
p ü s p ö k  M a g y a r b ó l y  bői  D á r d á r a  é rkezet t ,  b o g y  
onnét  k o c s in  K á c s f a l u b a  m e n je n .  A  p ü s p ö k ö t  
a v o n a t n á l  K i n n e t b  A d o l f  s z á m t a n á c s o s  és 
e g y h á z i  g o n d n o k ,  t o v á b b á  G e i d e m a n n  O t tó  
i g a z g a t ó ,  S t e n g e  F e r e n c  f ő s z o l g a b í r ó ,  U r s z i n y  
P á l  k i r .  k ö z j e g y z ő ,  S i x e r  Justus  n a g y b é r l ő ,  
H e l d e n  H u g ó  bé r lő  és S u d á r  G y u l a  k á c s f a -  
lusi j e g y z ő  f o g a d t á k .  A z  á l l om ás tó l  e g y e n e ­
sen K á c s f a l u b a  ha j to t tak ,  hol a  d i s s e s  d i a ­
d a l í v  a lat t  H e s z  M ih á ly ,  ottani  l e lk é sz  f o g a d t a  
a p ü s p ö k ö t  s z ép  b e s z é d d e l ,  m i re  a  p ü s p ö k  
r ö v i d e n  vá laszo l t .  M a j d  az  á g .  ev .  i s k o l á b a  
m e n t e k  az  ös szes  j e l e n l e v ő k ,  hol a  g y e r m e  
k é k  s z é p  f e l e l e t e i b en  g y ö n y ö r k ö d t e k .  In né t  
a t e m p l o m b a  v o n u l t a k ,  hol istentisztelet ,  u tána  
e g y h á z i  t a n á c s k o z m á n y  volt.  —  D é l u t á n  a 
p ü s p ö k  B o l m á n y b a ,  onnét  D á r d á r a  ment ,  hol  
a K i n n e t b  c s a l á d  v e n d é g e  volt.

— (Vegyes hásaiság. )  T e g n a p
( v a s a r n a p )  kötöt tek  h á z a s s á g o t  a pécs i  a n y a -  
k ö n y v v e z e t ő i  h i v a t a l b a n  C  s i g  a b á »  i I s tván ,  
n a g y k a n i z s a i  város i  e r d ő f e l ü g y e l ő  és 8  id I a u  e r 
I r én ,  S i d l a u e r  Józse f ,  b a r a n y a s e l l y e i  k e r e s ­
k e d ő  l e á n y a .  A  v ő l e g é n y  k a th o l ik u s ,  a m e n y -  
a s t o n y  p e d i g  iz rae l i ta  v a l l á s u .  l a n u k  v o l t a k

k7j eR y b e k s l e s n é l  H á l á s  x G é z a  kir.  e r d ő f e l -  
ü g y e lő  é s S c h a p r i n g e r  G u s s t á v  b a n k á r .

7 " (Vicinális ünnepség:.) A bakóca-
f e l s ó m in d sz e n t -k o m ló i  h e l y i é r d e k ű  v a sú t  h o l ­
n apu tán  ( s z e r d á n )  a d a t i k  at ü n n e p é l y e s e n  a  
k ö z f o r g a l o m n a k .  A  v a sú t  e n g e d m é n y e s e ,  E  n-  
g  e l A d o l f  és f ia i  pécs i  c ég  ez a l k a l o m m a l  
n a g y  ü n n e p s é g e k e t  r endez .  B a k ó c a - F e l s ő -  
m indsaeo t  á l l o m á s r ó l  dé le lőtt  10 ó r a k o r  in d u l  
a  m ü tan ren dő r i  b e j á r á s t  teljesítő vo n a t  , 
K o m l ó n  p e d i g  1 ó r a k o r  d i s z e b é d  tartat ik .

— (Gyilkosság: Dárdán.) Stoj
k o v i c s M isó ,  a m e g g y i l k o l t  d á r d a i  l e g é n y ­
nek  m é g i s  c sak  c i m b o r á j a ,  P r o d á D O v i c s  
S ;m ó  a g y i l k o s a .  U g y a n i s ,  mint d á r d a i  l eve  
l e só n k  ír ja.  P r o d á n o v i e s  v é g r e  t ö r e d e lm e s  
va l l o m á s t  tett és be i sm er te ,  h o gy  S t o j k o v i c s o l  

ha l t áva l  ő ütötte le, boBzuból ,  mer t  a 
l ány  előtt, a kit el a k a r t  venni ,  S t o j k o v i c s  
fo lyton ócsáro l ta .  M e g m u t a t t a  a he lye t  is, 
hol a  vé re s  ba l tát  m e g m o s ta  s a  g y i l k o s  
sze r szám ot  elő is ad ta .  A  g y i l k o s  f iatal ,  18
éves  l e g é n y ,  j ó m ó d ú  fö ldm ivea  s zü lők  g y e r ­
m ek e .

— (Bérmálás.) M a j  1 á t h G u s z t á v  
gróf ,  e r d é l y i  h e lye t t e s  p ü sp ö k ,  K o m á r o m b ó l  
ho ln apu tán  D ő l n i  M i h o i y á c r a  é r k e z i k ,  a hol  
b é r m á ln i  s z á n d é k o z ik .  A  pü spök  itt p iheni  
ki pécsi  és k o m á r o m i  u t j á n ak  f á r a d a l m a i t  s 
innen  u taz ik  E r d é l y b e ,  hogy  p ü s p ö k i  m ű k ö ­
dését  m e g k e z d j e .

— (Mohácsiak sajtópöre Sze 
geden )  J a n k ó  v ies  G y ö r g y  m ohács i  g ö r ö g ­
kelet i  tanító c i k k e t  irt v a l a m e l y i k  ú j v i d é k i  
s z e rb  l a p b a ,  m e ly e t  B o l y a r i c s  G á b o r  m oh ács i  
g ö r ö g  ke let i  e s p e r e s  m a g á r a  n é z v e  sé r tőnek  
talá lt  s e miatt  s a j t ópe r t  indított a  tanító e l ­
len. A  s z e g e d i  e s k ü d t s z é k  ez év  j a n i u s  h a v á ­
n a k  17 én t á r g y a l j a  az  ügye t .

— (Halálozás. L  e s z k Á r p á d ,
cs. és kir.  h a d a p r ó d i s k o i a i  n ö v e n d é k ,  B u d a -

é l e t ének  17- ik é v é b e npesten
k o rán

m e g h a l t .  A
e lh u n y t  r e m é n y t e l j e s  i f jú  fia volt

• •

L  e s z k  Ö d ö n ,  pécsi  k i r .  ü g y é s z s é g i  ik ta tó ­
nak  s itt v é g e z t e  Pécse t t  iskoláit ,  m e l y e k  
b e f e j e z é s e  után,  hő v a g y á h o z  képest ,  a h a d ­
a p r ó d i s k o l á b a  lépett. 8  most  a k e g y e t l e n  
ha lá l  v é g e t  vetett  szépen  indult  p a l y a l a t a s a -  
nak,  g y á s z b a  b o n t v a  szere tő  c s a l á d j á t .  A z  
e l h u n y t  l e lk iüdvee r t ,  a kit B u d a p e s t e n  he ­
l y e z t e k  ö rö k  n y u g a l o m r a ,  h o ln a p u tán  ( s z e r ­
d á n )  9  ó r a k o r  lesz az e z g e s z t e l ő  szentmise  
a b e l v á ro s i  p l é b á n i a  t e m p lo m b a n .  —  K e l  
i a u e  r S á n d o r ,  n y u g a l m a z o t t  g a z d a t i s z t ,  
t e g n a p  dé lu tán ,  é le tének  63  ik é v é b e n  m e g  
balt .  T e m e t é s e  ho lnap  d é lu t á n  fé l  öt ó r a k o r  
lese a  D e á k  utca 5. s z ám  alatti  házbó i  a  
b u d a ik t t l v á ro s i  temetőbe .  L e l k i ü d v e é r t  az  
en gesz te lő  misét s z e rd án  fél tiz ó r a k o r  m u ­
ta t ják  be  a s z é k e s e g y h á z b a n .

— ( U t a s á t  a  fü r d ő k r e .)  A magyar
á l l a m v a s u t a k  i g a z g a t ó s á g a  most  a d t a  ki a  
m a g y a r o r s z á g i  f ü r d ő k  m e n e t r e n d j é t  E  m e n e t ­
r e n d b e n  m e g t a l á l j u k  H a r k á n y  fü rd ő t  is, 
m e l y n e k  vasút i  á l l om ása  V i l l á n y .  H a r k á n y b a  
a b u d a p e s t i  központ i  p á l y a u d v a r r ó l  i n d u l á s  
s a e m é l y v o r a t t a l  dé le lő t t  8  ó r a k o r  és este 8 
ó r a  30  p e r c k o r ;  g y o r s v o n a t t a l  d é lu t á n  3 ó r a  
k o r  U j d o m b o v á r o n  át V i l l á n y r a  é r k e z é s  d é l ­
u tán  5 ó ra  24  pe rc  és r e g g e l  6  ó r a  39  p e r c ­
kor ,  i l le tve  g y o r s v o n a t o n  este 9 ó r a  18 p k o r .

— (Vakmerő orvtámadát.) A z
U s s ö g h i  v a sú tv o n a lo n ,  a  Z s o i u a y  g y á r i  vasúti 
á t j á rón á l  k i seg í tő  s zo lgá l a to t  te ; jes i tő  vasút i  
őr f e l e sége  s zom ba ton  este v a k m e r ő  o r v t á m a  
d á s n a k  esett á ldozatu l  A z  őr ú g y  félkileDC

A
se b í r t  
töltésre,  
a f iatal

ó ra  t á j b a n  k ih ív ta  az  a s s z o n y t  az „ A m e r i k a * -  
c s á r d á b a n  bírt l a k á s u k b ó l ,  h o g y  a töltés m e n ­
tén összessedett  g a l l y a k a t  v i g y e  b e  a tű s re .  A b  
a s szony  k im en t  és ott a  g a l l y a k  ö s s z e r a k á ­
s á v a l  fog la lkozot t ,  m íg  az  őr  e lm e n t  a  d o l g a  
után.  E g y s z e r r e  e g y  i smere t len  fiatal e m b e r  
ugrot t  le a töltésről  a z  a s s z o n y  me l lé  § v á l l o n  
r a g a d t a  e s z a v a k  között  .

—  Most  v e l e m  jö sz  ! 
m e g r é m ü l t  a s s z o n y  i j e d t é b e n  s s ó h o s  
jutni  s az  o r v t á m a d ó  f e l v o n s s e l t a  a  
M i d ő n  az  a s s z o n y  seg í t ségé r t  kiáltott,  

e m b e r  e g y  kést  rántott  elő és a m e l ­
l ének  s z ö g e a t e :

—  H a  e g y  szót szólsz ,  a  ha lá l f i a  v a g y  1
E s  c s a k  v o n s z o l t a  t o v á b b  a ha lá los

r é m ü l e t b e  esett nőt, s l e r á n t v a  fe jé rő l  a k e n ­
dő jét ,  azza l  a k e z e i t  há t rakö töz te ,  m a j d  a  
z s e b k e n d ő j é v e l  a s z á j á t  be töm te ,  h o g y  s e g í t ­
ségé r t  ne k iá l thasson .  E k k o r  m á r  a töltésen  
e l jutottak  a temető  szé léhez ,  s itt le rántotta  
m a g á v a l  az  o r v t a m a d ó  aa  ö s s z e - v i s s z a  k iűzöt t  
és vert  a s szonyt  a f ű b e  és ott n e m c s a k  a s z  
szony i  becsü le té tő l  r a b o l t a  m eg ,  de  az  u j j á r ó l  
l ehúz ta  a  g y ű r ű j é t ,  e lve t te  e g y  kis  ezüst  z s e b ­
ó rá já t  láncostu l  e g y ü t t  és a z s e b é b ő l  a  n á l a  
ta lá lt  összes  k é s z p é n z t ,  m in t e g y  7 frt 67  
k ra j c á r t .  A k k o r  az tán  o t th a g y t a  a  m e g k í n ­
zott, h a l á l r a  r é m ü l t  assaonyt ,  k i n e k  s eg i t zé -  
g é r e  e g y  ö r e g  v a sa t i  ő r  is sietett vo lna ,  d e  
a kést  v i l log tató  o r v t á m a d ó t ó l  v a ló  f é l e l m é ­
b e n  n e m  mert  köze l  se menni .  E g y  m u n k á s  
is a r r a  j á r t  s ez is a  h e ly s z ín é r e  futott,  de  
az e k k o r  m á r  m e n e k ü l ő  o r v t á m a d ó  c s a k  
eny i t  szólt n e k i  :

—  E r e d j  d o l g o d r a ,  h a s z o n t a l a n s á g  a z  
egész  !

S  a m u n k á s  keze t  fogott  az o r v t a m a  
d ó va l  s h a g y t a  m en n i  azt is. m a g a  is t o v á b b  
ment.  E z  vezet te  n y o m r a  aztán  a  r e n d ő r s é ­
get,  hol az  esetet  t e g n a p  fe l je lentette  a z  
asszony  A  m u n k á s  i smerőse  volt az o r v t á ­
m a d ó n a k ,  a  k i rő l  e l m o n d t a  h o g y  az i l lető  
Z  e i c s e k F e r e n c ,  f a c é r  k ő f a r a g ó  m u n k á s -  
l egény .  T e g n a p  aa tán  m e g in d u l t  a  ke re sé s  
az  o r v t á m a d ó  után  és dé lu tán  a M á r i a  u t ­
cán  e g y  r e n d ő r  f a i i sm er te  s T r  i s l e r  A l a ­
d á r  r en dő rb i z to s  n y o m b a n  letartóztatta  s m e g ­
kö tözve  k ísértette  a r e n d ő r s é g r e .  O t t  e lőször  
m indent  tagadot t ,  m a j d  r é s z e g s é g g e l  h o z a ­
kodott  elő s v é g r e  is b e i sm e r te  az  o r v t a -  
madást ,  de  a r a b l á s r ó l  n em  a k a r t  tu d n i  
semmit .  J e l l e m z ő ,  h o g y  az  e l fogott  o r v t á ­
m a d ó  m a r  b ö r t ö n b e n  is ült s a  b á t y j a  most  
is f o g i á g b t n  v a n  t ö b b f é l e  be tö rés  miatt ,  
m é g  ott t a r t j ák  a r e n d ő r s é g e n  s a n y o m o z á a  
be fe je zése  után h o ln a p  á t a d j á k  a  k i r á l y i  
ü g y é s z s é g n e k .

— (Drága sürgöny )  P  o 11 á k E r n ő ,  
tapo lca i  k ö n y v e l ő ,  t e g n a p  délelőtt  a  t á v í r d a -  
b i v a t a l b a n  e g y  s ü r g ö n y t  adott  fel.  P é n z t á r ­
cá já t ,  m e l y b ő l  fizetett a  sü r g ö n y é r t ,  v é l e t l e ­
nül  ott f e led te  a f e l a d ó  a b l a k  d e s z k á j á n  s 
m ik o r  k é s ő b b  l é l e k s z a k a d v a  v i s s z a m e n t  érte,  
m á r  seho l  sem ta lá l ta .  A z  e l tűnt  p é n z t á r c á ­
b a n  190  frt k é s z p é n z  volt  s mint  a r e n d ő r ­
ség  g y a n í t j a ,  e g y  a k á r o s  után  s ü r g ö n y t  
f e l adó  e g y é n  v ihette  m a g á v a l .  M o s t  fo ly ik  a  
v i z s gá l a t  a g y a n ú b a  vett  e g y é n  e l len,  n e h o g y  
a s ü r g ö n y  190 f r t b a  k e rü l j ö n ,  ami  b i z o n y  
n a g y o n  d r á g a  l enne  1

— (Dühöngő kórházi szolga.)
T e g n a p  d é lu t á n  a  vá ro s i  k ó r h á z  g o n d n o k s á g a  
te le fonon  k é r t  r e n d ő r i  s eg í t sége t  a r e n d ő r ­
ségtől ,  m er t  e g y i k  k ó r h á z i  szo lga ,  P  a 1 1 i á  n 
M i h á l y ,  ak i  az  e l m e b e t e g e k  feletti f e l ü g y e ­
lettel vo lt  m e g b í z v a ,  v á r a t l a n  d ü h ö n g é s b e  
tört ki s m i n d e n k i t  a g y o n ü té s s e l  f enyege te t t .  
M i k o r  a r e n d ő r ö k  k i é r t e k  a k ó r h á z b a ,  a d ü ­
höngő  szo lga  a s z o b á j á b a  zá rkózo t t  és o d a ­
b e n n  v a n d a l  puszt í tást  vi it  v é g h e z ,  ö s s z e z ú z ­
ván  e g y  v a l a h o n n a n  ker ített  v a s d a r a b b a l  a  
bú to roka t ,  k é p e k e t  s b e t ö r v é n  az  z b l a k o t  is. 
A  r e n d ő rö k  f e l h í v á s á r a  se h a gyo t t  fel a  d ü ­
höngésse l  ; t o v á b b  tört zúzott m in den t  s n e m  
eresztett  be  senkit  z b e z á r t  a j tón.  V é g r e  is



kát r e n d ő r  betörte  r& az  a j i ó t ; mit a d ü ­
h ö n gő  lá tva .  kést  rántott elő és a z z a l  rohant  
a  r e n d ő r ö k r e .  A * o k  a z o n b a n  r á v e t e t t é k  m a  
g u k a t  és e a a k a m a r  m e g k ö t ö z v é n ,  á r t a l m a t ­
l a n n á  tették.  B e v i t t é k  a » ; á n  a r e n d ő r s é g r e ,  
ahol e e y e l ő r e  b e c s u k t á k  s c i a k  ina h a l l g a t  
tak ki. A  t e g n a p i  c&etről m á r  a z o n b a n  neui  
a k a r  tudui  se inmmit ,  rnoit m e g  c s e n d e s  t é ­
bo ly t  s z im u lá l  s azt m o n d j a ,  h o g y  t e g n a p  
részeg volt. E g y e l ő r e  f o g v a  t a r t j á k  a r e n d ­
őrségen .

— (Késelés egy korcsmában )
T e g n a p  este fe lé  a b u z a t é r e n  l evő  S c h ó b e r -  
fé le  k o c s m á b a n  mulató  v e n d é g s e r e g  szóra  
kozásá t  v é r e s  eset z a v a r t a  m eg .  A  k o r c s m á ­
b a n  ott ivott e g y  l e g é n y  is, a ki b a k b a m a r  
szóvá l tást  kezde t t  a v e n d é g e k k e l ,  a m ié r t  a  
k ö r e - m a r o s  kiuiasitotta.  A  r a k o n c á t l a n  l e g é n y  
a z o n b a n  e he lyett  Hörös p o h a r a k a t  k e zd e t t  a 
f ö ldhöz  v a g d o s n i ,  a mit . á tván  S m e c s k  i 
F e r e n c ,  a k o r c s m á r o s  házi  s zo l g á j a ,  k i n y i ­
totta neki  h e  ajtót. A  l e g é n y  e r r e  o d a u g r o t t  
a szo lga  e lé  és e g y  kést  r á n t v á n  eíő.  a z za l  
m el lb e  szúrta  azt és k iug ro t t  az  a j tón .  A  
m e g s z ű r t  s z o l g a  s t ö b b e n  a v e n d é g e k  közü l  
a m e g u g r o t t  ü ldözé sé re  s iettek,  de  n e m  b í r  
tak t i fo gn i ,  sem a ki létét  m e g á l l a p í t a n i .  
T r i x  1 e r  A l a d a r  r e n d ó rb i z t o s  a z o n b a n ,  k i ­
nek  a k« e lésrő l  j e l en tés t  tettek m á r a  m á r  
k inyom ozta ,  h o g y  a k é se ié  H o r v á t h  G .  
n e v ű  kocs is  volt, a ki  m a  sem  m ent  
m ég  haza  szo lgá la t i  h e ly é re .  M os t  m i n d e n ­
fe lé  kei esik.

i A  S c h r a i n m e l e k  j A  K ö z p o n t i  
k á v é h á z b a n  sze rep lő  z e n e -  a r su ia t  e g y i k e  
a z o k n a k  a k e v é s  v á n d o r  t r u p p o k n a k ,  a me  
l y e k  ». e g n a g y o b b  m é r t é k b e n  m e g é r d e m l i k  
a  párt iugaat .  A  hat tértiből  á l ló  íáre-ulat a 
l e g k ü l ö n f é l é b b  h a n g s z e r e k e n  a d  eiö i gen  
szép,  f ü l b e m á s z ó  da loka t .  K ü l ö n ö s e n  é r d e k e i  
az az é n e k s z á m u k ,  m ik o r  kis  b ő g ő n , v io l inon,  
kéz i  h a rm o n iu r a o n  és d u p i a  f u v o l á n  j á ’ sz ik  
n é g y  közü lök  két  k o m ik u -  p e d i g  m a g y a r á z ó  
d a l s z ö v e g e t  éneke l i  m a g y a r  és ném et  n }  e l ­
ven.  A  társu lat  e lőadásá t  v a s á r n a p  este is 
n a g y  és e l ő k e l  közön ség  ha l l g a t ta  v é g i g .  
M in t h o g y  : aég  c<ak röv id  ide ig  v e r d é g s  e r e -  
pe l  n á lu n k  a k;s w ű v é - z t á r s a s i g ,  a j á n l j u k  
meghal igatáRát  a r.; g y  i ö z ö n s é g  f i g y e l m é b e

— (Testvér testvér ellen .) S z e -  
b é n y b e n  a ké l  B ak ó - t e s t  vér .  B a k ó  K a r o l y
és B a k  ó M á ty á s ,  nem a l e g j o b b  e g y e t é r t é s  
b a n  a l lnak .  E n n e k  a k ö v e t k e z m é n y e  volt  
aztan.  h o g y  B a k ó  K á r o l y t  a n a p o k b a n  s a ­
j á t  h á z á b a n  m e g t á m a d t a  B a k ó  M á t y á s  én 
e g y  k éssei m e g s z u r k á l t a  C s a k  a szomszédok  
b í r t á k  k i s z a b a d í t a n i  a kezei közü l  a  m e g k é ­
selt em be r t ,  ak i  most sebei  miatt  az  á g y a t  
n y o m ja .  A  kése lő  t e d v é r  a e s e u d ő r s é g  előtt 
be i sm er te  a tettét, a k i k  fe l j e l en te t ték  a v é ­
res  esetet a b í r ó s á g n a k .

—  (B írósági h írek.) A  pécs i  kir.  
t ö r v é n y s z é k  e ln ök e  A  r p á  d  i Józse f ,  p écs i  
kir .  t ö r v é n y s z é k i  be té t sze rkesz tő  d i j n o k o t  S i k ­
lósra,  I v a  i] c no L á s z l ó t  p e d i g  a p é c ^ v á r a d i  
j á r á s b i r ó s á g h o z  h e ly e z t e  at.

(A  szezonból.) M e g k e z d ő d i k  n e m ­
s o k á r a  a fü rdőzés .  A z  a m e l y r ő l  b e s z é ln i  di  
vat .  A  fü rdő  s z ü k s é g e s ,  de  d i s z k r é t  d o lo g ,  a 
f ü r d ő z é s  fö lös  eges ,  de  a n y i l v á n o s s á g  d o l g a .  
A  fü rd ő  e m b e r  v í zbe ,  a f ü r d ő z ő  a d ó s s á g b a  
m e r ü l .  A  f ü r d ő  a s szony  e g é s z s é g e s ,  a f ü r d ő  
zésé r t  a nő beteg .  V a g y  l e g a l á b b  a n n a k  
m o n d j a  m a g á t .  A  f ü rd ő h ö z  u g y a n i s  e l é g  a 
k á d  és a viz,  a  f ü rd ő z é s h e z  ü r ü g y  is ke l l .  
A  fü r d ő  a s í z o n y  v ízze l ,  a f ü rd ő ző  ezze l  a z  
U r ü g y g } * l  m ossa  m a g á t  t i sztára .  M e r t  t ö b b ­
n y i r e  s z ü k s é g é t  érzi  e n n e k  a m o s a k o d a a n a k .  
A  fér j  előtt a k in e k  a p é n ze  e lú sz ik ,  m íg  ő 
a f ü r d ő v í z b e n  úszik .  A k i  hat n a p i g  d o l g o z ik ,  
h o g y  a nő hét n a p i g  p ihen jen .  A  f ü r d ő z ő  nő 
k ip ihen i  a  férj  f a j d a lm a i t  ; a f é l j  i o s k a d o z i k ,  
h o g y  a nő p ihenhessen .  A z  e l lentétet  á t h id a l j a  
az  az  ü r ü g y .  A  nő g y ö n g é l k e d i k ,  s a fé r j  a 
g y ö n g e .  A  házi  o r v a s  e g y  k issé  a h áz i  b a r á t

s z e r e p é r e  v á l l a l k o z i k .  D e  n e m  ugVr  í f ^ gy  
m e g c s a l j a  a fé r je t ,  c s a k  úgy ,  h o g y  r á s z e d i .  
N e m  c s á b í t j a  el a z  a s szony  szivét,  c e aü  b e t e g  
nek  m o n d j a  a g y o m r á t .  A  házi  b é k é t  n e m  
z a v a r j a ,  ; őt e l l e n k e z ő l e g ,  m e g ő r z i .  M e r t  v é g e  
e n n o k  a b é k é n e k ,  ha a nő f ü r d ő r e  a k a r  
m enni  s a  f é r j  n e m  en ged i ,  a  házi  o r v o & a a K  
ke l l  a do lgo t  j ó v á  tennie.  A  nőt b e t e g n e k  
m o n d j a  s a f é r j é t  m e g s z a b a d í t j a  a  s z e n v e ­
d é s t ő l .  A z  a s s z o n y t  fü rdő re ,  a  fé r j  p e d i g  
őt a p o k o l b a  k ü ld i .  A z  a s s z o n y  m e g y ,  a z  
o rvo s  nem .  A  m á s v i l á g r a ,  m é g  ha  a l v i l á g  is, 
ne őt k ü l d j é k  : o d a  6 kü ld .  A  r á s z e d ő *  most  
f o ly ik  : t a v a s z  d é r  kán .  A  női f e j e k  f á jn i  s 
a f é r j - f e j e k  főni  k e z d e n e k .  A z  a s s z o n y i  g y o m ­
rok  g y ö n g ü l n e k ,  a f é r j g y o r a r o k n a k  e r ő s e k k é  
ke l l  l enn iök  h iszen  sokat  ke l l  l e n y e i n i ö k .  

szóva l  k ö z e l e d i k  a f ü rd ő z é s  é v a d j a .
-  (K ifogott tolvaj.) G  ii z Jó z se f ,

k é k e s d i  l a k o s  u d v a r á b a n  e g y i k  é j j e l  t o lv a j  
járt.  F e l t ö r t e  az  u d v a r b a n  l evő  ól a j t a j á t  s 
el lopott o n n a n  hét  d a r a b  l ibát .  A  lopás t  m á í -  
n:.p r e g g e l  a  g a z d a  é o z r e v e v é n ,  s ietett  je len  
test tenni  a c s e n d ő r s é g n é l ,  h o n n a n  a z t á n  
m e g i n d u l t  a  n y o m o z á s  a to lva j  k i p u h a t o l á s a  
i ránt.  S  el is f o g t á k  azt K a r i k á s  A n t a l ,  
ké i . e sd i  l a k o s  s z e m é l y é b e n ,  a  k i  a  lopás t  b e  
is i smerte  s m ost  v á r j a  a bünte tésé t .

- -  (Közrendészeti bizottsági
nies )  A  v a r o s  k ö z r e n d é - ’zeti  b i z o t t s á g a  ina  
dé lu tán  3 ó r a k o r  ülést tartott a  v á r o s h á z á n .  
A  b i zo t t ság  e l l s z ö r  is a „ V i g a d ó u v e n d é g l ő  
s é n ek  k é r e l m é t  t á r g y a l t a  t e r r á s z  e m e l é s e
c é l j á b ó l ,  m**iy k é r e l e m n e k  a b i z o t t s á g  h e ly e t  
adott. M a j d  a r e n d ő r i  z á r ó r a  m e g á l l a p i t á < a  
kerü l t  n a p i r e n d r e  s itt a z á ró rá t  h o s s z a s  v i ta  
után  a k ö v e t k e z ő k é p  á l l ap í to t t ák  m e g  : k i s e b b  
k o c c u i a k r a  n é z v e  é j j e l i  12 ó ra ,  s z á l l o d á k r a  
és v e n d é g l ő k r e  n é z v e  p e d i g  é j j e l i  2  ó ra .  E i -  
j e l i  z ené lé s  k i v é t e l  n é lk ü l  c s a k  é j j e l i  12 
ó r á i g  lccz m e g e n g e d v e  s k ü lö n  e n g e d é l y  c s a k  
n a g y o b b ^ z a b a s u  ü n n e p é l y e k r e  a d h a tó .  V é g ü l  
a k é m é n y s e p r é s i  k e r ü l e t e k  be o sz tan a  jött  
szóba ,  a z o n b a n  ú j a b b  a d a t o k  g y ű j t é s é n e k  
s z ü k s é g e s s é g e  fo ly tán  e k é r d é s t  most  b e h a  
t ó b b a n  n e m  t á r g y a l t á k .

-  (Büntetés elől a halálba.)
I v a c B Í n  M ik ló s ,  n y o l c v a n é v e *  d á l y o k i  la
kos  a a z é n a p a j t a  e g y i k  g e r e n d á j á r a  t ö i a k a s z -
totta m a g á t .  E s te  8 ó r a k o r  a k a d t a k  b o u t e » -  • •
tere.  O n g y i l k o - s a g á n a k  á l l í t ó l a g  a bünte té s tő l  
v a l ó  f é l e l e m  volt  az  o k a  ; mert  ő a  s z o m s z é  
dóktó l  tojást  e e g y é b  a p r ó s á g o k a t  l o p k o d v á n
ö j fze ,  r á i j e s z t e t t ek ,  h o g v  n a g y  bünte tés t  k a p  
érte.

- (K i akarta irtani a család­
ját*) K i e s b e  mult,  b o g y  H .  B á r d o s  I s t v á n ,  
háta i  s z e rencsé t l en  ö rü l t  az  e g é s z  c s a l á d j á t  
ki n e m  irtotta. I I .  B á r d o s  I s t v á n  m á r  é v e k  
ót . e l m e z a v a r b a n  s z e n v e d ,  de  m i n d e d d i g  n e m  
volt  v e s z e d e l m e s  k ö r n y e z e t é r e ,  most  a z o n b a n  
v á r a t l a n u l  ó r j ö n g é a  f o g t a  el s c s a l á d j á t  m e g ­
g y i l k o l n i ,  h á zá t  p e d i g  f e l g y ú j t a n i  a k a r t a  
S z e r e n c s é r e  a c s a l á d t a g o k  s e g é l y k i á l t á s á r a  
c s a k h a m a r  ö t s z e s e r e g l c t t e k  a s z o m s z é d o k  és  
m e g f é k e z t e k  a s z á n a n d ó  e m b e r t ,  akit  m e g  
k ö t ö z v e  á r t a l m a t l a n n á  tettek.  C s o d á l a t o s ,  h o g y

- mint l e v e l e z ő n k  m e g j e g y z i  —  ezen  k ö z ­
v e s z é l y e s  őrült  g y ó g y í t á s á r ó l  s enk i  s e m  g o n  
d o s k e d i k .

— (Katonáink egészsége.) A
h a d ü g y m i n i s z t é r i u m  most a d t a  ki  a h a d s e ­
r e g n e k  múl t  év i  e g é s z s é g i  á l l a p o tá ró l  szóló  
je lentését .  A  j e lentés  ú g y  á l t a l á b a n ,  m int  
ré sz le teak in t ,  az  e g y e s  n a g y o b b  á l l o m á s h e ­
l y e k e t  t ek in tv e ,  b e s z á m o l  a  k a t o n á k  múl t  
évi  e g é a z s é g i  á l l a p o tá ró l .  E  b e s z á m o l ó b a n  ott 
v a n  P é e s  is m e ly  a j o b b  e g é s z s é g i  v i s z o n y o k  
ka i  b i r ó  v á r o s o k  k ö z é  t a r toz ik  k a t o n á é k  s i e -  
nnt ,  m er t  a  k a t o n a s á g  k ö r é b e n  a múl t  é v ­
ben  s e m m i f é l e  j á r v á n y  n e m  pusztított,  h a c s a k  
e n n e k  n e m  v e s s z ü k  & hast í fuszt ,  m e l y  a v e

on

u e r i k u s  b e t e g s é g e k e n  k i 7 ü l  P  é c m  t t i, 
g r a s s z á í t .  A z  u r a l k o d o t t  K a p ó *  várót? iá, ^  
T o l n á n  m á r  a g ö r v é l y k ó r  é s  a  t r a c h o m a t i s * ,  
del  te m e g  a k a t o n a s á g o t  ú g y ,  h o g y  Tolnát  
a  roHSz e g é s z s é g i  v i s z o n y o k k a l  b í ró  városok  
k ö z é  s o m i j a  a  j e l e n t é s .

— (Szom orú sors.) A m e r i k á b a n
s e m  lehet m á r  a r a n y m e z ő k e t  le lni .  A z  inkák  
k incsé t  U  s z é t h o r d t á k  m a r .  A  raegé lneté*  
k ü z d e l e m m e l  jár,  a  h i r te len  m e g g a z d a g o d á s  
p e d i g  c sak  f a n t a s z t i k u s  m ese .  A  s z e g é n y  em ­
b e r e k  c s a k  a z é r t  i u é g 4s h a l l g a t n a k  áin 
ü g y n ö k ö k  c s á b i t ó  s z a v a i r a .  E z e k  a í eg rózb *  
s a b b  í g é r e t e k k e l  a v é r m e s  r e m é n y e k  h a n g o z ­
t a . a a á v a i  b o l o n d i t j á k  s c s a l o g a t j á k  n népet  a 
k i v á n d o r l á s r a .  A  mi a z u t á n  e z e k k e l  u ren-  
csét len  b e k a p ó !  a k k a i  tö r t én ik ,  a r r ó l  szomorú  
k e p é t  n y ú j t  a  s a n p a u í ó i  ( B r a z í l i a )  o s z t r . - m a ­
g y a r  k o n z u l á t u s n a k  j e l e n t é s e .  A  k i v á n d o r l ó k  
ki v a n n a k  téve  az  ü g y n ö k ö k  l e lk i i sm ere t ien  
k i z s á k m á n y o l á s á n a k ,  k i k  a  k i v á n d o r l ó k  pod 
g y á s z á r ó l  szó ló  f e l a d á s i  e ü i m e r v é n y e k e t  ma­
g o k n á l  t a r t j ák  h í g y  a s z e g é n y  k i v á n d o r l ó k  
t u l a j d o n u k a t  m e g  n e m  k a p h a t j á k .  — A  pénz  
v á l t á s n á l  is g o n o s z u l  b e c s a p j á k  őket  A  san-  
pauió i  k o n z u l á t u s  4 8  s - terenci -ét leu m a g ^ r  
C6alad  t r a g é d i á j á t  fest i  le j e l e n té  ében .  A  
l e lke t l en  ü g y n ö k ,  ki ő k e t  k i e s ő i n ,  azt  ígérte,  
h o g y  fö lde t  k a p n a k  t u l a j d o n u l ,  d e  nem csak  
h o g y  a fö ldet  n e m  k a p t á k  m e g ,  l iánéin még  
e l f o g a d h a  t) m u n k á t  s e m  t a l á l t a k .  Most  ped ig  
a l e g n a g y o b b  n y o m  >rbau  s i n y l e n e k  * Hunyor-  
a d o m á n y o k r a  v a n n a k  u t a l v a .  É p p e n  ezért a 
b e l ü g y m i n i s z t e r  t e . h í v j a  az  o r s z á g  ö ^ z e *  
t ö r v é n y h a t ó s á g a i t ,  i n t é z k e d j e n e k  az  iránt,  hogy  
a k ö z s é g i  e l ö l j á r ó k  k ö z v e t l e n ü l  f i gye lm eztes -  
îv^k a népe t  e z e k r e  a  v e s z é l y e s  e g y é n e k re .

— (H a lá lo s  esés*) H  e  i 1 Péter,
t í z é v e s  d o b o k a i  fiú a  d o b o k a i  h a t á r b a n  levő  
Í O K m a g a ö a b b  n y á r t á r a  m ászo t t  m a d á r f é b z e k  
után .  E g y  a r r a  m e n ő  a s s z o n y  lekergette  
u g y a n  a f á r ó l ,  d e  a n n a k  e l i á v o z á s a  után 
ú j ó l a g  f ö lm á s z o t t .  E z t  a  m á s o d s z o r i  f a lm á ­
szást  a z o n b a n  é l e t é v e l  f izette  m e g .  mert  m - 
d ó n  m á r  k ö z e l  vo i t  a fa c s ú c s á h o z ,  kicsúszott,  
és fe j je l  l e fe lé  a f ö l d r e  z u h a n v a ,  s zö rn ye t  halt.

(K itaposták  a lovak.) F i n t  a
l á t v á n  6 8  é v e s  ö r e g  e m b e r ,  a g á r d i  Lkost ,  
S á g h i  I s t v á n  u g y a n o t t a u i  l akos ,  a mint 
e l ő b b i  s z ü l e j é b ő l  hazafelé  jött, k o c s i v a l  e l g á ­
zo l ta  és k e z e i t ,  l á bú i t  és d e r e k á t  összezúzta.  
F i n t a  I s t v á n  u g y a n i s  a z  á r o k  szé len  b a l l a ­
gott ,  S á g h i  p e d i g  k é t  m á s  k o c s i v a l  kerülte,  
tett, é p e n ,  m i k o r  a z  e g y m á s  me l le t t  szágu ldó  
2 kocs i t  a k a r t a  l o v a i v a l  k e r ü ln i ,  lova i  F in -  
tát l e d ö n tö t t é k  és ke r -  sztü l  g á z o l t a k .

— (K ifogott fa lurém © )  V ö r ö s ­
m a r t o n  m o s t a n á b a n  ö rö k ö o  f é l e l e m b e n  ta r 
tóttá a l a k o s o k a t  v a l a m i  i sm e re t l e n  tolvaj,  
a ki  é j r ő l - é j r e  l á t o g a t á s t  tett a z  u d v a r o k b a n  
és ott az  a p r ó j Ó B z á g - ó l a k a t  b o r b a n  m e g d é z *  
m áita .  H i a b a  á l l t a k  ki r á  l e i b e ,  h o g y  m e g ­
cs íp ik  ; h i á b a  z á r t á k - l * k a t o l  ák  be  az  ólakat,  
a v a k m e r ő  t o l v a j  m i n d i g  s z e r e n c s é v e l  j * r t  
és t o h s e m  b i r t a k  e l c s í p n i .  l * y  a z tán  e g y m á s  
után  lop ták  m e g  V i n c e  F e r e n c e t ,  B  o r- 
j a n János t ,  J a n k  e f  f  F e r e n c e t ,  H  a t f- 
n e r  A n d r á s t  ős K o v á c s i c s  Jánost ,  a 
k ik tő l  ö s s z e v i s s z a  v a g y  oO  írt á r u  ap ró jó  
s a ágo t  elvitt .  Majd M a r t i n  A n t a l n á l  lört 
b e  é§ o n n a n  e g y  c s o m ó  r u h a n e m ű t  lopott ei. 
V é g r e  is a z o n b a n  c s e r b e n  h a g y t a  a s z e r e n ­
cse  a f a l u r é m é t  s a h e r c e g s z ő l l ö s i  csendőrök 
k e z é b e  ke rü l t ,  a  m i k o r  is k i tűn t ,  b o g y  K  o- 
v á c s  V ó d e r  J á n o s n a k  h í v j a k  a v a k m e r ő  
to lva j t  s p e s t m e g y e i ,  ha la s i  i l l e t ő s é g ű  c sa ­
v a r g ó .  A l o p á s o k b ó l  s z e rze t t  z s á k m á n y t  per  
sze o r g a z d á k n á l  é r tékes í te t t e  s ő m a g a  b e ­
va l lotta ,  h o g y  a lopott  j ó s z á g o k a t  két  asz -  
a s z o n y n a k  a d t a  el ; az  e g y i k  a vö rösm ar t i  
s z ő l ő h e g y e n  l a k i k  s T a k á c s  B o r i s  a  nevs ,
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a má9ik  p ^ d i g  J u r c s e v i c s  A u n a ,  csuza i  
l a k o s u ő .  E z e k n é l  v a g y  27 d a r a b o t  az  e l l o ­
po t t  a p r ó  j ó s z á g o k b ó l  03 a lopott r u h á k  e g y  
ró szét is m e g t a l á l t a  a c* e n d  őrség .  A z  e l fogott  
faiurémét b e k í s é r t é k  a  d á r d a i  j á r á s b í r ó s á g  
b ö r t ö n é b e .

—  (T o lva j asszony ) F r i g y e s  fő ­
h e r c e g  u r a d a l m a  k á r á r a  F ö h e r e e g l a k o n  tiz 
d a r a b  d e s z k á t  lopott  el v a l a m i  e n y v e s k e z ü
j ó m a d á r  e g y  ottani  é p í tk e z é s  s z ínhe lyé rő l .  A  
t o l v a j  u tán  m e g i n d u l v á n  a ny om ozás ,  k i d e ­
rü lt ,  h o g y  a d e s z k á k a t  L e i d  M a r i ,  f ő h e r -  
c e g l a k i  a s s z o n y  lopta  el, a k i n e k  K i s f a l u d o n

l
(H árom lábú  lib a ) Két  hét ig  . s z o l g á l t a t h a t  okot.  í m e  c s a k  a t e g n a p i  h i -

n e v e l g e t e ' t  » s  déde lge te t t  S z a b ó  .Janos Uöl-  
ked i  lak O-* e g y  kis  uieiy h á ro m  l á b b a l
jött, a  v i l á g ra .  E g é s z  teste, m in d  a h á ro m  
l á ba  te l jesen k i fe j lődött ,  a az u d v a r  s ima  
teiUietén nem volt a k a d á l y  a h a r m a d i k  l á ba ,  
d e  midőn  k iha j tot tak  a több ive l  a l ege lőre ,  
itt a íü kozott  m á r  a k a d á l y  lett a h a r m a d i k  
• áh,  a nem ez ig  itt utol  is érte j e g y  éhes  
v a r j ú  lecsapott a l i b á k  közé  a  több i  e l tu ­
dott m enekü ln i ,  do  őt a k a d á l y o z t a  a b a r m a  
d ik  l á b a  s í g y  a v a r j ú  elvitte. A  r i tka  ter  
mészeti  abnor ra i i á s t  fe ltüntető l iba  tehát nem

öt ven  k r a j c á r  ! u 
m e g v e n n i  e g y  2 0

levrt s z ü l e j é b e n  a p i n c é b e n  a lopott d e s z k a -  j  kerü lhetett  a m ú z e u m b a .
k a i  m e g  is t a l á !ták.  A  to lv a j  a s s zony t  fe l je
Icn fe i ték  a b í r ó s á g n a k .

-  (Ism eretlen  gyújtogató i P  e c
F e r e n c  s ? e b é n y i  l a k o s n a k  istá l ló ja  a n a p o k ­
b a n  i sm e re t i en  o k b ó i  k i g y u i a d t  és le ie é<rett_ _ s» «
A  k a r  m i n t e g y  2 0 0  irtot tesz ki. A  v i z s g á ­
lat szer int  a tűz.  l e g n a g y o b b  va lósz ín  ü ség  
sze r in t ,  g y ú j t o g a t á s b ó l  szá rmázot t ,  de  a g y ú j ­
t o g a tó  m é g  e d d i g  i sm ere t l en .

— (Szoborfelszentelés.) Si inoutor -
ny  án a  eaent f e r e n c r e D d i e k  t e m p l o m á b a n  most  
s z e n t e l t e k  fe l  e g y  szobrot ,  m e l y  a  lourdes i  
M á r i á t  j e l k é p e z i  a b a r l a n g g a l .  A z  é r tékes  
s z o b r o t  k ö z a d a k o z á s b ó l  ö s szegyű j tö t t  pénze l i  
v e t t é k  é© a t e m p l o m  e g y i k  k á p o l n á j á n a k  az  
o l t á r k é p e  lett. A z  ür n e p - é g r e  a s zom szédos  
O z o i a .  P i n c e h e l y  s i b .  k ö z s é g e k b ő l  v a g y  3 0 0  
f ő r e  m e n ő  k a t h o í i k u s  h ivő  ment  át S in ivtor -  
n y á r a  a s z o b o r s z e n t e l é s r e .  A  s z e n t e l é t  H u n n y  
G á b o r  p é c ; i  k a n o n o k  f én ye s  pap i  segéd lette l  
v é g e z t e .  A z  a i k a i m i  ü n n ep i  szónok p e d i g  
B á n  S á n d o r  b u d a p e s t i  z á r d a f ő n ö k  volt  A z  
áh i tatra  g e r j e s z t ő  s z é p  ü n n e p é ly  l e f o l y á s a  
u tán  G ö r ö g  I n c e  s im o n to rn y a i  z á r d a f ő n ö k

(Á llatvizsgálatok.) A f ö l d m iv e -
lesi m i n t a t é r  e g y  f e lm erü l t  eset a l k a l m á b ó l  
s z i g o rú  m  t ieztarta i  vége t t  értesíti a k ö z l e k e ­
dési  vá l l a l a toka t ,  h o g y  az éh» á l l a t s z á l l í tm á ­
n y o k  á l l a t e g é s z s é g ü g y i  m e g v i z s g á l á s á t  < n e  
i l l e tékes  k i r e n d e l t  s z ak é r tők ,  i l letve á l l am i  
á l l a to rvosok  k i z á r ó l a g  a nappa l i  ó r á k b a n ,  a 
v izsgá la t  pontos f o g a n a to s í t á s á h o z  s z ü k s é g e s  
e l e g e n d ő  n a p p a l i  v i l á g o s s á g  m e i l e ' t  e s z k ö ­
zö lhet ik .

— (Egy név csak 50 krajcár.)
A  n é v m a g y a r o s í t á s o k  fo lyton s z a p o r o d n a k ,  e 
fölött érzett ö r ö m ü n k  a z o n b a n  so k k a l  z a v a r ­
t a l a n a b b  lenne,  ha  a m o z g a l o m b a  n e m  ve  
g y ű l n é n e k  b á n tó  Í z lé s te lenségek ,  sut k e g y e l e t  
l e n s é g e k  is. A  m a g y a r  tö r ténő im ;  n e v e k b ő l  
—  ú g y  lá tsz ik  —  k i f o g y t a k  a n é v m a g y a  
ro9Ítók, most m á r  a m o d e rn  íréi és m ű v é s z i  
g á r d a  neve i t  v e s z i k  m e g  n y a k r a  fóré a ste 
r e o typ  50  k r a j c á r o k é r t .  B e ö s m e r j ü k ,  h o gy  
ez ek  a n e v e k  n e m  is m i n d e n k o r  é r n e k  íöb -n a g y e z a b á - . u  b a n k e t t e t  adott ,  m e l y e n  a k ö r  

n y é k  és a k ö z s é g  in te l l i g e n c i á j a  s zépen  v o l t á é t  anná l  az  e g  k o r o n á n á l ,  d e  ez az  e i já
k é p  v i s e l v e .  • rás  m i n d e n e - e t r e  z a v a r o k r a  és  f é l r e é r t é s e k r e

v a ta lo s  lap  is a  k ö v e t k e z ő  i sm er t  n e v e k e t  
oszt ja o d a  a b o l d o g  v á s á r l ó k n a k  : I n c é d i ,  
H e g y i ,  E r d é l y i ,  F ü r e d i ,  S a l g ó ,  G e r ő  s t b .  
M e g  f o g j u k  érni ,  h o g y  mint a k r a j c á r o s  l a ­
p o k u l ,  ú g y  f o g j á k  á ru ln i  utón u * fé len  a  n e ­
v e k e t  : „ H í r e *  név ,  c s a k  
H a  e g y e b e t  nem,  tessék  
k r a j c á r o s  va*»un m enet rende t ,  a m e l y n e k  á l -  
l o inásnevc i  a l e g s z e b b e n  h a n g z ó  s m é g  le  
nem  fog la l t  m a g y a r  n e v e k e t  t a r t a l m a z z a k  !

m

É p p e n  most je lent  m e g  t o v á b b á  T e l k e s  S á n ­
d o r n a k .  a  közpon t i  u é v m a g y a r o s i t ó  t á r s a s á g  
e l ü n k é n e k  fü ze t e  : „ H o g y  m a g y a r o s í t s u k  a  
v e z e t é k n e v e t  ? “ a m e l y  a n é v m a g y a r o s í t á s ­
hoz ke l lő  u t a s í t á so k o n  k í v ü l  e g é â z  s e r e g  f ö l ­
vé te l re  a j á n lh a t ó  n e v e i  sorol  elő,  á m b á r  k issé• * s
tú ro sá n a k  t a l á l j u k ,  h o g y  e b b e n  a s o r o z a t b a n  
is v a n n a k  k ím é le t e t  i g é n y l ő  n e v e k ,  m i n t
p é ld á u l  : A b o n y i ,  A j *a i ,  C s u z i ,  H é d e r v á n ,
I b r á n y i ,  N á d o r i ,  T o r k o s ,  U d v a r d i ,  Ú j h e l y i .
Ú j h á z i ,  V é c s e i ,  V i g y á z ó ,  Z o r k á c i ,  Z s o l d o s ,  
Z s i t v a i  stb .

(Röntgou, a leleplező.) A
R ö n t g e n - s u g a r a k n a k ,  ú g y  latsz ik ,  l a s s a c s k á n  
e g é s z e n  k o m o l y  s z e r e p k ö r ü k  n y í l ik  nem  
c s u p á n  a aobeszet  és o r v o s t u d o m á n y ,  d e  am i  
é r d e k e s e b b ,  a  l e l e p l e z ü n k  torén  is. B o r d e :  u x  
bau  l e g u t ó b b  p é l d á u l  e g y  f iz ikus  a R ö n t g e n  
s u g a r a k  segé ly  é » el k ü lö n fé l e  bot m in t á k a t  
f é n y k é p e z e t t  le és a  l m zen f ek a te  p o n to k a t  
ledtizett föl. E  f ö l f edezé s  fo ly tán  az  i l lető  
b o rm in tá k a t  v ^ g y o lm e z t e  s kitűnt,  b o g y  a  
l em ezen  m u ta tk o z ó  fekete  pontok  a  b o r b a n  
levő i d e g e u  a n y a g o k a t  —  fukaz in t ,  au  Isavat ,  
g l i c e n n s a v . i t  s más  e f f é l éke t  —  j e l e n te n ek .  
A  te rm észe te s  bor  l e f é n y k é p e z é s e  e g é s z e n

44 HOCSKOKOS NKME8ÉK.

I V .

A m i k o r  F r i e d m a n n  R i z a  e lm en t  G y ö r k ő é k t ő l ,  **hol 
b e t e g l á t o g a t ó b a n  volt ,  —  ( a  k i s  S á n d o r t  lá togat ta  m e g  
m i n d e n n a p )  —  a kis  S á n d o r ,  J a l c s a  nővé ré t  h ivta  
á g y á h o z .

—  M i t  k í v á n s z  éd e s  l e l k e m  kis  ö c s i k é m  ? k ó r d é  
a g g ó d ó  g y e n g é d s é g g e l  G y ö r k ő  Ju lc sa .

—  H á t  é d e s  s z ép  t e s t v é r k é m ,  ha  szerét  e j thetnéd ,  
m o n d a n á d  m e g  F r i e d m a n n  R i z a n a k  —  azt  h i szem te 
azt  m e g  t u d n á d  n e k i  m a g y a r á z n i ,  h o g y  ne j ö j j ön  h o z ­
zám ,  ne j ö j j ö n  a z  én s z o b á m b a ,  mert  hát . . .

—  U g y a n  m ié r t  ne é d e s ?
—  H á t  . . . n e m  s z e r e t e m  az i d e g e n  a r c o k a t  —  

m e g  a z t á n  r e s t e l l em ,  h o g y  ú g y  összeégette  fe jemet ,  a r  
c o m a t  az  a b u t a  p a r á z s .

—  Jó l  v a n  S á n d o r ,  m a j d  e l intézem,  1 é g y  n y u g o d t ,  
c s a k  l é g y  c s e n d e s e n .

R i z a  a z t á n  n e m  is jött  b e  S á n d o r h o z  t ö b b é  . . . 
p e d i g  otthou b á t y j á n a k  és a p j á n a k  is m é g  m i n d i g  azt  
m ondta ,  h o g y  G y ö r k ő  S á n d o r t  m e g l á t o g a t j a  . . .

F r i e d m a n n  S á n d o r t ,  m időu  m e g g y ó g y u  lt, a  C i n -  
d e r y  c s a l á d  m e g h í v t a  a k a s t é l y b a .

S o k á  tűnődöt t  S á n d o r ,  m íg  F e r e n c  l o v á s s s z a l  azt  
Üzentette,  h o g y  k ö s zö n i  a m egh ívás t ,  —  és m a j d  teszi
tiszteletét.
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m elye i  az an k o r i  a i k : r á l y  v c h id i v e )  4 8  ó r a  alatt te -  
remtett  a h o m o k s i v a t a g b a n .  R o p p a n t  p é n z b  ». k e rü l t  ez  
m in d e n  ; d>- a h o g y  én láttám,  bizony’ m é g  a h a m u p o g á  
csá-. s to hozza meg a ré szvény  < veknek .  M e g n é z t e m  a  
p y ra m iso k a t ,  e g y  l e tűnt  c éda*» e z r e d é v n e k  n a g y  e m l é k ­
művét ,  P h a r a o n s *  n a g y  a lko tásá t .  H a l ’szou  szép.  s z é p  
—  de  ha n y o m o r t  f k a i t o k  látni  —  c s a k  m e n j e t e k  o d a .  
N e m  ál lat  van  az  ek e  e lé  togva ,  h a n e m  e m b e r  1 I g a z ,  
h o g y  a fö ldet  ott sem t r á g y á z n i ,  sora n a g y o n  m ű v e ln i  
nem k e l l j  mert e r rő l  a  N í l u s  f o ly ó  g o n d o s k o d i k ,  —  de  
nn h a s / n a l  ? ha a s z e g é n y  fe l l ah  ( f ö l d m ű v e s )  k é n y t e l e n  
a d ó b a  o d a a d n i  m in d e n t ,  ú g y ,  h o g y  örül ,  ha  a  v e t ő m a ­
go n  a n n y i j a  m a r a d ,  h o g y  éhen  ne v e s z s z e n  !

S z e g é n y  p a r a s z t o k ,  m á r  e i b u t u l t a k  ; g y e r i n »  k e i k ­
ke l  teui i gen  t ö r ő d n e k  ; h á n y a t  l á t tam ,  —  k ü l ö n b e n  
igen csinos g y e r m e k e t  —  m e z te l e n  —  és testük e g é s z e n  
e l l e p v e  a l e g y e k tő l .

H á n y s z o r  g o n a o l t a m  h a z a m r a ,  s k ü lö n ö se n  S zen t  
déne * re ,  ahol  M i h ó k  G y u r k a  a  c s o r d á s u n k  is f e j e d e lm i  
á l l a p o tb a n  van  —  a z o k h o z  az  e m b e r e k h e z  k ép es t .

N o  d e  most i g y u n k  egye t ,  tisztelt k ö zön ség ,  
mert b i zo n y  m é g  m e g e c e t e s e d i k  a j ó  bor .

ö s s z c c s e n d ü l t e k  a p o h a r a k ,  d t  szó t lanu l  itták a  
b e g y l e v é t ,  —  m i n d e n k i  e l - e l g o n d o  kozott  a ha l lo t tak  
felett.

—  A z t á n ,  h o g y  v i g a b b a t  m o n d j a k  el, hát Z a n z i -  
ba r ró l  b e s zé l e k ,  m e l y n e k  n é p e  igen  cs inos  n é g e r f a j .

A  s zu l t án hoz  is b e ju to t tam  ; n a g y o n  k i v á n c s i  és  
j ó s z í v ű  nép.  —  M a g á t ó l  a Szu l tán tó l  e g y  igen  é r t é k e a  
g y ű r ű t  k a p ta m ,  m e lye t  v a s á r n a p  m e g  f o g o k  m i n d e n k i ­
n e k  mutatn i ,  a k i  m e g l á t o g a t  dé lu tán .
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■ l á s  e r e d m é n y t
f é D y k é p l e m o z e n
h i á n y o l t a k .

mutatott ,  
a  f e k e t e

i m e n n y i b e n  a
pontok  t s l j s s sn

Elavult arany ezüst t á r g y a k ,  m i n d e n -
oemtt rég i  p é n z e k ,  ó r á k  és inás r é g i s é g e k  
k é s i p é n z é r t  b e v á l t a i n a k  a  l e g m a g a s a b b  áron  

S e b  A d w i l d  I m r e  c z é g a é l  P é c s ,  K i r á l y -  

utcxa  H a t t y ú - é p ü l e t .

Művészet, irodalom.
O  A in agy. kir. operabás m ű s o ra  

m á ju s  10-tól m á j a s  16 ig. H é t f ó .  Nincs flö* 
i d í g .  —  K e d d .  A házi t&CSÖk.  Á b r á n y i n é ,  
P e w n y ,  K a c é r ,  A r á n y i ,  T a k á c s .  —  S s e r d a .  
A zsidónk. V a s q u s x ,  P e w n y ,  L a r i z z a ,  K e r -  
tésa, N e y  D . ,  M i h á l y i .  —  C sü tö r tö k .  Angot 
asszony leánya. Á b r á n y i n é ,  K a e é r ,  V á l e n t ,  
A r á n y i ,  D a l n o k i ,  H e g e d ű s .  —  P é u te k .  Nincs 
előadás* —  S z o m b a t .  Sába királynője. V a s  
quez ,  D i ó s y ,  G á b o s ,  N e y  D . ,  Perott i ,  S z e n d r ő i .  
—  V a s á r n a p .  Angot asszony leánya. Á b  
b r á n y in é ,  K a e é r ,  V á l e n t ,  A r á n y i ,  D a l n o k i .  E z e n  
e lőadások  b á r m e l y i k é r e  e lő re  lehet  j e g y e t  
r ende ln i  R ó z s a  G y a l á n á l ,  a  M .  K .  O p e r a  
b á z  p é n z t á r n o k á n á l  a  he ly  á r á n a k  l e v é l b e n ,  utal  
▼ánynya l ,  v a g y  s ü r g ö n y i l e g  v a ló  b e k ü l d é s e  
mellett  a  k ö v e t k e z ő  r e n d e s  e lővéte l i  h e l y á r a ­
kon  : P á h o l y .  F ö l d s z i n t  és I.  eme le t  13 írt.  
I I .  emel .  2 — 5. sz. 9  írt. I I .  eme l .  11. sz  
11 frt. T á m l á s s s é k .  I — I I I .  s o rban .  4  frt 3 0  
kr .  I V — X .  aorb .  3  frt  3 0  kr .  X  - X V I .  a o rb .  
1  frt 3 0  kr .  X V I I — X I X .  so rb .  1 frt 8 0  kr .  
I I .  emel .  k ö r s z é k .  A z  1. so rb .  2  frt 2 0  kr .  
A I I .  sorb .  1 f r t  8 0  kr .  A HI so rb .  I frt  
30  kr.  111. emel .  e r k é l y -  és z á r t s zék .  E r k é l y s z .

I. s o rb .  1 frt 70  kr .  I I — V .  1 frt 2 0  k r .
V I — I X .  1 frt.  Z á r t s z .  I.  s o rb .  9 0  k r .  I I .  
sorb .  70  kr .  I l l — I V .  6 0  k r .  A  j e g y e k  á t ­
v eh e tők  a ha jó s -u tca i  n a p p a l i  p é n z t á r n á l  az  
e l ő a d á s  n a p j á n  10 órátó l  1 - i g  és 3-tól  6 - i g ,  
az e lőző  n a p o n  p e d i g  10 órátó l  1 ig.  D a r a b  
vá l tozta tás  esetén  a j e g y  é r v é n y e s s é g e  m e g  
m a r a d ,  de  k i v á n a t r a  a p é n z t á r  a b e k ü l d ö t t  
összege t  visszaf izeti .  A z  e l ő a d á s o k  r e n d e s e n  
7 és fél  ó r a k o r  k e z d ő d n e k .  F .  hó 12-től m é r ­
sékel t  b e l y á r a k  mellett t a r t a t n a k .

T a n U g y.
) (  P á l y a t é t e l .  A  „ S « e g i á r d - » i d ö k i  r óm .

kath .  n ép tan í tó -  a g y l e t *  a  k ö v e t k a a ő  p á l y a  
tételt tűzte k i  : „ M i l y e n  i r á n y b a n  k e l l  ka th .  
n é p i s k o l á i n k a t  vezetni ,  h o g y  a z o k b ó l  o l y a n  
t a n u lók  k e r ü l j e n e k  ki, a k i k  az  é l e t b e n  h i thü  
k a t h o l i k u s o k  és  jó  m a g y a r  h a z a f i a k  l e g y e ­
n e k  ?*  A z  i d  e g  e n k é z z e l  ^irott  p á l y a ­
m ű v e k  a s z e r z ő  nevét  re j tő  j e l i g é s  l e v é l k e  
k í s é r e t é b e »  f o l y ó  évi  j u n i u s  hó 1 - i g  Z á n y i  
G y ö r g y  e ln ö k h ö z  F a d d r a  k ü l d e n d ő k .  A  p á -  
l y a d i j  2 0  k o r o n a  s c s a k  e g y l e t i  t a g  p á l y á z h a t .

Közgazdaság.
□  Állatjárványok. A  l e g ú j a b b  étatisa  

t ika i  k i m u t a t á s o k  szér iá t  m e g y é n k b e n  a  se r  
té své sz  i smét  te r jed ,  m er t  m á r  10  k ö z s é g b e n  
lépett  fel.  L é p f e n e  1 k ö z s é g b e n  1 u d v a r b a n ,  
b ő r f é r e g  1 k ö z s é g b e n  1 u d v a r b a n ,  r ü b k é r  
1 k ö z s é g b e n  31 u d v a r b a n  u r a l k o d i k  j e l e n l e g .  
S o m o g y m e g y é b e n  l ép f en e  1 k ö z s é g  1 u d v a r -  
b a n v t a k o n y k ó r  1 k ö z s é g b e n  1 u d v a r b a n ,  
r a g a d ó s  szá j  és  k ö r ö m f á j á s  1 k ö z s é g b e n  4

u d v a r k a n ,  r ü h k ó r  1 k ö z s é g b e n  1 u d v a r b a  
konsta tá l t a to t t  ; s e r t é s v é s z  p e d i g  6 k ö z s é g b e  
T o l n a v á r m e g y é b e n  l é p f e n e  2 községben  y 
u d v a r b a n  lépett  fel ; t a k o n y k ó r  2 községbeü 
2 u d v a r b a n ,  r a g a d ó s  s zá j  és  kö röm fá já s  2 
k ö z s é g b e n  17 u d v a r b a n ,  s e r t é s o r b á n c  2 kör. 
s é g b o n  2 u d v a r b a n ,  v é g ü l  s e r t é s v é s z  7 köz­
s é g b e n  u r a l k o d i k .

□  Hivatalos T á s á r c s a r n o k - é r t e i i t ő .
A  s z é k e s  f ő v á r o s  k ö n g y ü l é s e  t u d v a l e v ő l e g  a 
v á s á r c s a r n o k - b i z o t t s á g  j a v a s l a t á r a  e l b a t á r s z u  
h o g y  a  f ő v á r o s  k ö z é l t l m e i é s i  intézménye/  
n e k  o r g a n u m a k é p o n  h i v a t a l o s  értesítőt fut, 
k i a d n i .  A s  uj  l a p  e laő s z á m a  m á r  megjeleni  
A  l a p  „ H i v a t a l o s  v á s á r c s a r n o k - é r t e s í t ő *  cj. 
m et  vise l  és  b e t e n k in t  k é t s z e r  —  csütörtö­
k ö n  és v a s á r n a p o n  f o g  m e g j e l e n n i .  M int a 
l a p  é l é n  l e v ő  „ B e k ö s z ö n t ő d b e n  o lvassuk,  a 
l a p  e l ső  s o r b a n  a v á s á r e a a r n o k o k  intézmé 
n y é v e l  ö s s z e f ü g g ő  k é r d é s e k  i smerte tésé re  é% 
t á r g y a l á s á r a  l e s i  h i v a t v a ,  d e  figyelemmé 
k isé r i  á l l a n d ó a n  b a n á n k  ö s s se s  kösélelmsaéti 
k é r d é s e i t  is. £  f e l a d a t á n a k  e lső  s o rb a n  meg.  
b i z b a t ó  v á s á r i  j e l e n t é s e k  t á j é k o a t a t ó  ás fs|. 
v i l á g o s i t ó  e i k k e k  k ö z l é s e  á l t a l  f o g  iparkodni  
m o g f e l e l n i .  A  l apo t  a  s z é k e s  fő vá ro s  vá 
• á r c s a r n o k a i n a k  i g a z g a t ó s á g a  sae rkess t i .

TÁVI RATOK.
— Tftntetéa a kvóta ellen.

(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az 
újpesti polgárok tegnap pártkfllOubség nél­
kül tüntetést rendeztek a kréta ellen. 
Mintegy ezereu gyűltek össze. Elnök Osep- 
reghy Pál rolt, a szönok Mártonffy Imre, 
az .Újpesti Lapok* szerkesztője. Tiltakoz-
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most a k o n y h á b ó l  r o h a n ta k  b e  a  
. i é g  a  kas té ly  ! —  k iá l t á s sa l  ismét

őst F e r k e  is, m e g  a  t ö b b i e k  is e g y s z e r i b e  fe l ­
em e l ték  f e jüke t ,  a  f a lu  u t c á j á r ó l  k i á l t á so k  ha l l a tszot tak  
b e  a  t e r e m b e .

—  M i  a z  ? —  k i á l t á k  ö s s z e n é z v e  és f e l u g r á l t a k  
he lye ik rő l .

H a n e m  m á r  
Jeányese lédek  ás . 
k i f e l é  futottak.

M in tha  a  l őpo r  vetette v o ln a  szét a  t á r sa ságo t ,  ú g y  
ro h an tak  ki  a  t e r e m b ő l  —  és a z  a  k i v á n c s i  s z e l e b u r d i  
l e g é n y ,  ki e l ő b b  o l y  s z e r é n y t e l e n ü l  k é r d e z t e  a  tö rpé i  
—  feldöntötte s z e g é n y  P e t r c n c é s  F e r k é t  székestő l .

E g y - k e t t ő  —  és  az  ö r e g  F r i e d m a n n ,  m e g  a s z ék e  
a lat t  n y ö s z ö r g ő  F e r k é n  k í v ü l  e g y  lé lek  sem m a r a d t  az  
„ O l v a s ó  k ö r b e n . "

—  A z  a  S á n d o r !  —  k iá l to t ta  F r i e d m a n n  —  m á r  
m e g  a  tű shez  sza ladt ,  mit  k e r e s  ő a tűzné l ,  n g y  is 
m e l e g  van ,  —  s z e p t e m b e r b e n  tű zh ö z  s z a l adn i ,  n e m  é r ­
tem őzt a  g y e r e k e t .

—  C s a k  h a d d  s z a l a d jo n ,  de  e n g e m  seg í tsen  m á r  
fel  F r i e d m a n n  b a r á t o m ,  —  a j o b b  l á b a m a t  nem  b í r o m  
a  s z é k b ő l  k ih ú z n i .

—  A z  á m  ni ! —  k é r e m ,  hát miért  n e m  tetszett  
m in d já r t  m o n d a n i .

—  M e r t  e l ő b b  m é g  fönt ü l t e m  a s z é k b e n ,  n y ö ­
s z ö r g ő n  F e r k e .

—  A z  is i g az  ! h a g y á  h e l y b e n  F r i e d m a n n ,  —  de  
a S á n d o r n a k  az  o r r a  m indenü t t  ott van ,  b i z o n y o s a n  m e g ­
hű l i  m agá t .

M e g b ü t i  m a g á t  a tűzné l  ? k é r d é  F e r k e

P e r s z e ,  ott m e g e r ő l t e t i  m a g á t ,  i z zad ,  aztán 
k ö n n y e n  m e g h ű l  —  s ó b a j t a  F r i e d m a n n .

S z o r o n g v a  v á r t á k  a z t á n  F r i e d m a n n  is m e g  Ferks  
is, h o g y  v a l a m e l y  h í r h e z  j u s s a n a k  ; d e  j ó  k é t  ó ra  bősz- 
szat  v á r a k o z t a k ,  g é p i e s e n  f o g y a s z t o t t á k  a  megmaradt  
bort ,  F e r k e  is r á g y ú j t o t t  e g y  s z i v a r r a ,  F r i e d m a n n  is 
( p e d i g  e g y i k e  s em  volt  d o h á n y o s )  —  m i g  aztán  a ha­
z a f e l é  b a l l a g ó  f a l u b e l i e k t ő l  h a l l o t t a k  két  . . . hióbhirt.

A  k is  G y ö r k ó  S á n d o r  a z  o l t á s n á l  —  a  létráról  —  
a  l á n g o l ó  U s s k ö k  k ö z é  esott, —  F r i e d m a n n  S á n d o r  pe­
d ig ,  m iu t á n  é le te  v e s z é l y e z t e t é s é v e l  mentet te  meg a 
b a r o n e s z  k e d v e n c  v i z s l á j á t ,  —  e s z m é l e t l e n ü l  roskadt  
össze .

té ly  !
H á t  a z  istá l ló  ége t t  ? 
j a j g a t o t t  F r i e d m a n n  - hol

a i t  g o n d o l t a m  a  kas-
S ándo r  ?a  f iam,  a

—  J a j  n e k e m  j a j  ! ha  b o l d o g u l t  f e l e s é g e m  élne,  e g y ­
s z e r i b e  i smét  m e g h a l n a  !

A l i g  k e z d e t t  b e l e  a z  ö r e g  F r i e d m a n n  a j a j v e s z é ­

k e l é s b e ,  m á r  h o z t á k  S á n d o r t ,  g a l y b ó l  Összetáko lt  hord­
á g y o n  —  h a l v á n y a n ,  é le t te len .

o r rá l  a p ;rtól t ö rü l g e t v e .
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zunk — úgymond — a nemzet ellen irá­
nyuló támadás ellen, ne kössünk Ausztriá­
val gazdasági kiegyezéat, midón mindent 
kiszolgáltatunk az osztrákoknak. Hóderváry 
Soma, ámbár a szabadéi™ párthoz tarto­
zik, tiltakozik a kíóta-fölemelés ellen. Tóth 
János arról beszél, hogy Magyarország 
Ausztria razallusárá sülyedt. Kornai Ist­
ván azt ajánlja, hogy akadályozzuk meg a 
kvóta-emelést és a nemzet dobja ki Bán- 
ffyt a képviselóházból kvóta-emeló kormá­
nyával együtt. Fényfy Kálmán felszólalása 
után Mártonffy javaslatát elfogadták, mely 
ezerint az újpestiek tiltakoznak a kvóta­
emelés ellen s fölszólítják képviselőjüket, 
Wolfner Tivadart, hogy programmbeszédé- 
her, híven ne szavazza azt meg.

A  keleti háború. (A „ Pécsi 
Figyelő44 eredeti távirata.) Athénben a mi­
nisztertanács permanenciában van. A törzs­
tiszteket véleményadásra hívták föl, akik 
kijelentették, hogy a görög hadcsapatokat 
nem lehet többé kitenni a török hadsereg
diadalainak.

Hírlik, hogy a török kétszázötven 
millió franknyi hadikárpótlást fog követelni 
Görögországtól a hatalmik garanciája mel­
lett, s mig kifizetik, a török csapatok meg­
szállva tartják Thesszáliát.

A törökök nagyban készülnek Dorno- 
kosz megtámadására, melyet a görögök 
megerősítettek.

A törökök Volót is megszállották.
— Schlauch biboros ju b i­

leumához. (A „P. F.“ eredeti távirata.) 
Schlauch biboros tegnap adta a harmadik 
jubileumi bankettet, melyen 130-an vettek 
részt a város, megye, a sajtó, birák és 
más testületek előkelőségei közül.

— Elhunyt kanonok. (A „P.
F .44 eredeti távirata.) Latinovits Gábor, 
kalocsai kanonok, címzetes püspök, teg­
napelőtt Budapesten váratlanul meghalt.

— Uj főispán. (A „Pécsi Fi­
gyelő* eredeti távirata.) Zólyommegye fő­
ispánjává értesülésünk szerint Széchenyi 
Aladár gróf orsz. képviselő fog kinevez- 
tetni.

— Mamelukok gyűlése. (A
„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A kor­
mánypárt ina este nagy értekezletet tart, 
melyre a mezei hadakat is berendelték 
dróton.

— M ária T  erézia szobra.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Mária 
Terézia szobrának leleplezésére Pozsonyban 
fényes előkészületeket tesznek. A király 
Frigyes főherceg vendége lesz. Az udvar 
tagjai közül ott lesznek Stefánia özfegy 
trónörökösné leányával, Ferenc Ferdinánd, 
Károly Lajos, Lipót Salvator, József Ágost. 
Ottó főhercegek, Mária Jozefa, Mária Im- 
inaculata. Mária Valéria, Mária Terézia, 
Erzsébet, Henriette és Klotild főherceg­
nők. A király Pozsonyból Budapestre, a 
íőhercegek Becsbe utaznak.

— Az anarchista filozófus
pőre. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­
irata,) A budapesti esküdtszék ma délután 
4 órakor kezdte tárgyalni Sebmitt Jenő 
filozófus sajtópörét. Schmitt tudvalevőleg 
evekkel ezelőtt mint szerény vidéki tör­
vényszéki írnok föltűnt az igazsagügymi*

uiszternek, midőn a lipcsei egyetemen 
„Hegel didaktikája* cimü müvével pálya- 
dijat nyert. Fölhozták a minisztériumba 
irodatisztnek, reá bizva a könyvtár ren­
dezését is. Legutóbb «Religion des Geis- 
tes“ című könyvében az ész vallását és a* 
ái.amnélküliséget hirdette, mire megdor­
gáltatok Schmitt nyílt levélben lemondott 
hivataláról, mert lenyűgözi szólásszabadsá­
gát, Ekkor indította meg „Állam nélkül* 
címen hetilapját, melyben a tudományos, 
ideális markjának csinált propagandát. 
Január 22-iki számában irta, hogy az 
államhatalom rosszabb az abruzzói ban­
ditánál, mert ez a gazdagokat fosztogatja, 
mig az állam a szegényeket. Az ügyész­
ség izgatásért emelt vádat.

— A  M agyar Tudományos 
Akadémia közgyűlése. ( A  „ P é c s i  F i ­
g y e l ő *  eredeti  t á v i r a t » . )  N a g y  és d i s s e s  k ö ­
z ö n s é g  g y ű l t  e g y b e  v a s á r n a p  délelőtt  B u d a ­
pesten az A k a d é m i a  d í s z t e rm éb e n ,  »  hol a 
M a g y a r  t u d o m á n y o s  A k a d é m i a  ö t v e n e d ik  
ü n nep i  k ö z g y ű l é s é t  tartotta.  A z  e ln ök i  s zé ­
ket H u l l á n  E r n ő  f o g l a l t a  el ezútta l ,  m int ­
hogy  E ö t v ö s  L o r á n d  bá ró  a f e l o l v a s ó k  
között  szerepelt ,  P  u 1 s z k y  F e r e n c  a l e ln ö -  
köt b e t e g s é g  gá to l ta  »  m e g j e l e n é s b e n ,  s i gy  
H o l l á n  ke rü l t  a  so r ra ,  mint  l e g i d ő s e b b  tisz­
teleti tag .  M e l l e t te  S  s i I y K á l m á n  és G  y  u
1 a i P á l  f o g l a l t a k  he lye t .  A  k ö z ö n s é g  sorai  
b a n  vo l t ak  : W  1 a s s i e s  G y u l a  v a l l á s -  és 
k ö z o k t a t á s ü g y i  min iszter ,  T i s z a  K á l m á n ,  
S z i l á g y i  D e z s ő ,  A n d r a s s y  T i v a d a r  
gró f ,  S z é c h e n y i  B é l a  gróf ,  T e l e k i  
G é z a  gróf ,  C  s á s z k  a G y ö r g y  k a lo c sa i  é r ­
sek ,  F e h é r  I p o ly ,  p a n n o n h a l m i  főapát ,  
F  r  a k  n ó i V i l m o s ,  L á n g  L a j o s ,  L  é v a y  
Jóasef ,  T ó t h  L ő r i  D C y B  e 6 t h y / â do» f , 
S  s a 1 a y  Im re ,  R á k ö t i  Jenő .  B e r c i k  
Á r p á d ,  H e g e d ű s  S á n d o r ,  K o r á n y i  F r i ­
g y e s ,  • a i  a k a d é m i a  tag ja i  c s a k n e m  te l jes  
s z á m b a n .  A  h ö l g y e k  között  vo l tak  W  1 a •-  
s i c s G y u l á n é ,  b á r ó  B  á n f  f  y G y ö r g y u é ,  
H e i n r i c h  G u s z t á v n é ,  H o l l á n  E r n ő n é ,  
W  o h 1 J a n k a ,  H a m p e l n é -  P u l s z k y  
P o l i x é n a  stb. H o l l á n  E r n ő  a l t á b o r n a g y ,  
tiz ó r a k o r  nyitotta m e g  a közü lé s t  s f ö lk é r t e  
E ö tv ö s  L o r á n d  b á ró t  J e d l i k  Á n y o s  fölötti  
e m l é k  b e s z é d é n e k  m eg ta r t á s á r a .  E ö t v ö s  t a r ­
t a lm as  és szép  e s i m é k b e a  g a z d a g  e m l é k b e s z é ­
dét a  k ö z ö n s é g  n a g y  tetszéssel  f o g a d t a .  E z  
után S z i i y  K á l m á n  fő t i tkár  o l v a s t a  fel  j e ­
lentését  az  a k a d é m i a  1896.  áv i  m u n k á s  
s á g i r ó l .  L e n d ü l e t e s  s z a v a k k a l  e m lé k e z e t t  
m e g  az  e z r e d ik  é v  ü n n e p é n e k  l é l e k e m e lő  
m ozaan a ta i ró l  •  ezután  rész le tes  és « ze ra lé l -  
tető képét  nyú j to t ta  a le fo ly t  év  m u n k á s s á ­
g á n a k  é§ e r e d m é n y é n e k  W o l f  G y ö r g y ,  a 
k i tűnő  n y e l v b u v a r  volt az  utolsó fe lo lvasó .  
A  hon fog la ló  m a g y a r o k  m iv e l t s é g é r o l  érte  
kőzett  sok é rd e k e s ,  k e v é s s é  i smert  ada to t  
nyújtot t .  F e l o l v a s á s á t  tapssa l ,  é l j e n z é s s e l  j u  
tál m a r t a k .  A  közü lés  után az  I s t v á n - f ő h e r  
c é g  s z á l l o d á b a n  fonyes  b a n k e t t  volt.

— Az Országos Nőképzó Egye­
sület ( A  „ Pécsi  F i g y e l ő *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  
T e g n a p  tartotta k ö z g y ű l é s é t  a f ő v á r o s b a n  
Z ö l d f a  utcai  p a l o t á j á b a n  g r ó f  T  e 1 e k i G é -  
zán é  e lnök le te  alatt. T e l e k i  G é z a  g r ó f n é  
e lnök i  m egny i tó  b e s z é d é b e n  m e g e m l é k e z e t t  a 
k i r á l y n é t  ért sú lyos  c sapás ró l ,  az  a l e n ç ô n i

h e rc e g n ő  g y á s z o s  h a l á l á r ó l .  E s u t á n  k ö s z ö n e ­
tét mondott  B e ö t h y  Z s o l t n a k  a l e á n y g i m ­
n á z iu m  é r d e k é b e n  k i fe j tett  f á r a d o z á s a i é r t ,  
R  u d n a y  J ó z s e fn é  a l e l n ö k  köszöneté t  f e ­
j e z t e  ki  a h a z a i  sa j tónak ,  m e l y  az  e g y e s ü l e t  
Ü g y e i n e k  l e lk e s  f e l k a r o l á s a  á l ta l  a n ő n e v e l é s  
ü g y é n e k  l e g n a g y o b b  j ó l t e v ő j é v é  lett s ú g y ­
sz intén  a k ö z o k t a t á s ü g y i  m in i s z te rnek ,  a  k i  
a m ú l t  é v b e n  1 1 .0 0 0  forintot u t a l v án y oao t t  
ki a s  e g y e s ü l e t  cé l j a i ra .  V é g ü l  a  s z é k e s  f ő ­
vá ros t  e m e l t e  ki  az  e g y e s ü l e t n e k  nyú j to t t  
4 0 0 0  forinti  s e g é l y é r t .  S  a i g  e t h y  G y u ­
l án é  a z  év i  j e l e n t é s t  i smertet te .  A j e l e n t é s ­
ből  k i e m e l j ü k ,  h o g y  az  1896/7.  t a n é v b e n  a a  
intézet  ö s s se s  n ö v e n d é k e i n e k  s s á m a  4 2 6  ; 
ezek  k ö z ü l  6 0  b e n l a k ó .  A  h á z t a r t á s i  
i s k o l á n a k  t a n f o l y a m á b a  17 n ö v e n d é k  i r a t ­
kozott  be ,  a  k i k  ké t  c s o p o r t b a  o s z tva  a l e g ­
s z e b b  e r e d m é n y n y e l  t a n u l j á k  a z o k a t  az  is­
m ere teke t ,  a  m e l y e k r e  e g y  ü g y e t ,  g ondos ,  
t a k a r é k o s  j ó  ház i  a s s z o n y n a k  s z ü k s é g e  van .  
E s u t á n  r é sa l e teáen  r a j z o l j a  a le fo lyt  e g y e s ü ­
leti é v  t ö r t é n e t é t .  A  pénz tá r i  j e l en té s t  H  e l ­
l e  b r a n d  t J á n o s n é  ter jesztette  elő. A a  
e g y l e t  v a g y o n a  2 2 0 . 3 8 5  frt. V é g ü l  G s i k y  
K á l m á n n é  i n d í t v á n y á r a  e g y h a n g ú l a g  a l a k í ­
tották m e g  a v á l a s z t m á n y t .  T i s z t e l e t b e l i  v á ­
l a s z tm á n y i  t a g o k k á  v á l a s z t a t t a k  : g r ó f  B a t t ­
h y á n y i  G é z á n é ,  B  i z c  h i t a D á v i d n é ,  
C z e n g e r y  A n t a l n é ,  D a  m j a n i c h  J á ­
nosné,  F  e r e n c y  I d a ,  K á r o l y  S á n d o r  
g ró fn é ,  P e r c e i  D e a s ő n á ,  T i s z a  K á l m á n n á ,  
W  1 a z s i c »  G y u l á n é ,  g r ó f  Z i c h y  P á l n é ,  
Z  i r  z e n J a n k a ,  B á l i n t  S á n d o r n é ,  J a b -  
1 á n c k y  S á n d o r n é ,  N y e r t  L a j o s n é .

— A  honvédek sírjánál. ( A  „ P .
F . *  e r e d e t i  t á v i r a t a . )  A  b u d a i  K r i s z t i n a v á r o s i  
tem etőben  n y u g v ó  h o n v é d e k  s í r jához  a f ü g ­
g e t l e n s é g i  K o s s u t h  K ö r  e hó 21 -én ,  B u d a ­
v á r a  b e v é t e l é n e k  é v f o r d u l ó j á n  testü let i leg  fog  
k i v o n u ln i  a  k e g y e l e t  a d ó j á t  leróni .  A  t e m e t ő ­
b e n  a d a l k ö r  f o g  é n e k e ln i ,  P ó s a  L a j o s  a l ­
k a lm i  k ö l t e m é n y t  s z a v a l ,  M e s s  l é n  y  i L a ­
jos orsz.  k é p v i s e l ő  és S z é k e l y  B é l a  d r . ’ 
e m l é k b e s a é d e k e t  t a r t a n a k .

— Uj gyerm ekkórhái a fővá­
rosban. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő *  e rede t i  t á v ­
i r a t a . )  A z  e m b e r s a e r e t e t n e k  szép  ü n n e p e  fo lyt  
le t e g n a p  a  f ő v á r o s b a n .  T e g n a p  d é l b e n  a v a t ­
ták  föl ü n n e p é l y e s e n  a T e r é z v á r o s b a n  épü l t  
B  r ó d  y  A d é l  —  g y e r m e k  k ó rh á s a t ,  m e ­
lyet  B r ó d y  Z s i g m o n d  f ő r e n d ih á z i  t a g  e m e l ­
tetett k o r á n  e l  h á n y t  ne je ,  B  r ó d y  A d é l  e m ­
lékére .  A z  ü n n e p é l y  en j e l e n  vo l tak  : B á n f f y  
D e z s ő  b á r ó  m in i z a t e r e l n ö k ,  P e r c e i  D e z a ő  
b e l ü g y m i n i s z t e r ,  L a t k ó e y  I m r e  á l l am t i t ­
kár ,  C  h y  s e r  K o r n é l  dr . ,  M ü l l e r  K á l ­
m án  dr .  és F o d o r  J ó z s e f  dr.  m in i i a te r i  ta 
nácsosok ,  K o r á n y i  F r i g y e s  dr.  f ő rend i  
házi  tag,  R á  t h K a r o l y  f ő p o l g á r m e s t e r ,  M  a r -  
k u s  J ó z se f ,  G e r l ó o y  és  l l a b e  r h a u e r  
p o l g á r m e s t e r e k ,  R u d n a y  B é l a  f ő k a p i t á n y ,  
V a d n a y  A n d o r  f ő i spán ,  R a d o c a  János ,  
M e z e i  M ó r ,  C  b o r i n  F e r e n c ,  R o s e n  • 
b e r g  G y u l a ,  N e u m a n n  Á r m i n ,  W e  i s  z 
B a r th o ld  és V i i o n t a i  S o m a  orsz.  k é p v i -  
aelők s tb .  A a  ü n n e p é l y  h e b e r  zso l tár  e l é n e k -  
Iésóve i  kezdődö t t ,  m e iy e t  a d o h á n y u t c a i  zs i -  
r w g ó g a  é n e k k a r a  adott  e lő L  a z a r o s fő ­
k á n to r  v e ze t é s éve l .  K o b n e r Z t i g m o n d  i z r .  
h i tk ö z ség i  e ln ö k  m e g n y i t ó  b e s z é d e  után R á l l i
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K á r o l y  f ő p o l g á rm e s t e r  méltatta az  uj k ó r h á z  
m a g a s  h u m á n u s  fe ladatát ,  m a j d  G r ó f i d  

G y u l a  dr. ,  k ó rh á z i  főorvos  a k o r h á z  k e l e t ­
k e z é s é n e k  történetét ismertette,  s ezu tán  a 
j e l e n v o l t a k  a lá í r t ák  a z á r ó k ő b e  l e teendő  o k ­
iná l  yt, s m egtek in te t ték  a k ó r h á z  g y ö n y ö r ű  
a  m o d e rn  építési  t e k m k a  és a k y g i e n i a  l e g  
s z i g o r ú b b  k ö v e t e lm é n y e i  szer int  épü l t  k ó r ­
ház  termeit.

— M ortara  Budapesten. ( A  „ l
F  e redet i  t áv i ra ta . )  M o r t a r a ,  a hires  olasz  
s z e r ze te s ,  a  ki most  v a l a m i  j ó t é k o n y  g y ű j ­
tés ü g y é b e n  j á r  B u d a p e s t e n ,  v a s á r n a p  d. e 
a s z e r v i t á k  t e m p l o m á b a n  szónok la to t  tartót?. 
S  zó n o k la t á r a .  me lye t  f r anc ia  n y e l v e n  moi  
dott el az  em be rsze re te t ró l  és a k ö n y ö r ü lő  
te s ség rő l ,  o l y a n  n a g y  kü/ö iwÁg  g y ű l t  a tem  
p l o m b a ,  h o g y  a fele sem tért be,  s az  u tcán  
a r e n d ő r s é g n e k  kel lett r e n d e t  cs iuá ln i .

ügyes és tehetséges Zöldoltáshoz vaio gaijak

a l k a l m a z á s t  t a l á ln a k  e ^ y  h e ly b e l i  jól b e v e z e ­
tőit és r e n d k í v ü l  k e d v e z ő  fe i téte leket  nyú j tó
b i z t o s i t ó  i n t é z e t n é l .  C / i in  a  k i a d ó ­
h i v a t a l b a n .

) I -- . % mm : - . ■»

L a p  tu la jdonolt  F e le lő s  haerkûfcïM»
S2AUTTER GUS2TAV PLE1NINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

H i r d e t é s e k

CKf

Férfi gyermek

J ó  i u i i u W * ^ ,  e l é g n i e  > z a b á s

621 .  sz.
t k v .  1897.

Árverési h rdetrcény.
A  d a r d a i  kir .  j á r á s b í r ó s á g ,  mint  tkv i  

h a tó s á g  k ö z h í r r é  tesz i ,  h o g y  K i s c h a r  git  Jó-  
z t t i  d a ráz s »  l akó*  és csat lakozott  tárnái v é p -  
r e b a j t a t ó k n a k ,  S z a b ó  János  és ne je  K  s B*>f- 
b a i a  v ég reh a j t á s t  s z e n v e d e t l e k  e l len  3 6  írt 46  
ki. tőke és j á r .  iránti v é g r e h a j t á s i  ü g y é b e n  
az á rve ré s t  a d á r d a i  Kir. j á r á s b í r ó s á g  te 
rü letén í e . ó ,  D a r á z s  k ö z s é g b e n  f e k v ő ,  a u; - 
rázni 389. sz. t l k v b e n  fe lvett  17 írt 12 kr .  
s z ó l ő v a l t s á g g a l  terhelt 2 3 4 8  hrzsz  ingat !  m a  
204  trt . a  d a r á z s i  1138 sz. t j k v b e n  f o r r t  
24  fit 83 kr .  e z ő i i ó v á l t s á g g a l  terheit  2 1 7 4  
hrzbz. ét 2177  hrzbz. i n g a t l a n ra  s iü\ a 
v é g i e k  törv.  156. §  a a l a p j á n  S topá r  ovit® ^  \ 
M i k á t  illető ré szé re  is és p e d i g  a 2 1 7 4  h í /. z. - J j  
i n g a t l a n r a  2 Irt és a  2177  i.rzwz i n g á d u l  r a  ; 1  
150  fit, a d a ráz s i  1185.  sz. t j k v b e n  f  vett  
27 37  hisi«. i i i ght ianra  és i g y  a  v é g r e h  törv .  1 ' 
156. §  a a l a p j a n  P a v l e v i t s  M á r k i ' ,  Pa% levits  
P á v ó .  P a v l e v i t s  D r í c z a ,  K o k u ^ i n  M á r k é i . ó ,  | ■ V  [ 
k k .  P a v l e v n s  É v a  é .  k k .  P a v l e v i t s  T o r k a  
i l lető» ágé i  e .s 11 í r t b an  ezenne l  m e ? : k ! a -

Olcsc árak!

ZEMTLER«fi>le
es .  k.  s z a b .  u d v a r i  fóv í i -  óv g y e r m e k -

ruha gyári raktár

■-utcza.
/ «<

«% «. w> * rf i/ .* *r\ > *rv . j<ŝa0**f v  « • «u.v> V ^.*4. f

^  v üjr *4»' *•»» v  v ' ^  ^ ^  ̂  ^

■

kocsi çyâvtô
« /eiőtt R e i n h a r d t  J á n o s )

i

Pécsei
Æ

i
-utca

»
pitott k ik iá l tás i  á r b a n  e l rende l te ,  s hog v :» I ; 
f e n t e b b  m eg j e l ö l t  m - a t i a n o k  az 1897. évi 
június hó 1 napján d e. 10 órakor Darázs 
községben a jegyzői irodában m egtar t  a n d
ny í l  vános  á r v e r é s e n  a m egá l l ap í to t t  kiki. ,  U m  
áron  alul  is e l ada tn i  f o g n a k .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a *  
i n g a t l a n o k  b e j á r á n a k  10 s z á z a l é k a ;  
kceyp.  n z b e o ,  v a g y  az  1 8 8 1 - d ik  év i  6 0 -  k 
t ö r v < u y e z i k k  4 2 - i k  § - a b a n  j e i ze t t  á r f o ­
l y a m m a l  számított  én az  1 8 8 1 - d i k  ovi  
nov .  1-én 3 3 3 3 .  sz. a. ke lt  i g a z s á g ü g y  útin. 
r e n d .  8. § - á b a n  k i je lö l t  ó v a d é k k é p e s  é r ték  
p a p í r b a n  a k ikü ldö t t  k e zéh ez  letenni ,  a v a g y  az  
1881.  év i  60 .  t.-e. 170. § - a  é r t e lm é b e n  a  b á n a t  
p é n z n e k  a b í r ó s á g n á l  előleget* e lh e ly e zé sé rő l  
kiá l l í tott  s z a b á l y s z e r ű  e l i s m e r v é n y t  átszol  
ga i ta tn i .

D á r d á n ,  a kir.  j á r á s b í r ó s á g  mint  t k v  
halt sú g n á l  1897 - ik  évi  f e b r u á r  hó 2 5 - i k  
n a p j á n .

Maurer Frigye
kir .  a ib í ró .

* s z e r e b

■ V* ?
A j á n l j a  n a g y  v á l a  z t é k k a i  f  1- : • $ .

! <&i

S U T - kocsi-raktárát i

.4 VH* vn. '

?
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VA  iV  3
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*
>  
*  
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I ~
E l v á l b  i m i n d e n n e m ű  e « z a k -  ?■ ’ A  i

I l lába v á g ó  j a v í t á s o k a t ,  k o c s i -  ; &  { 
f é n y e z é s t  é s  n y e r g e s  mun- ^  |
k á k á t . m « U  «*ive kü lön ösen  a 1 <? ;
l e g i z l é s o s e b b e n  és i ó

i *
j  ~ \ Xmel lett  kész í t  el.
.v .ibb  árak

k a p h a t ó k  :

kü lö n fé le  szőlőfajokbóí
darabja

válogatott csemege fajok
darabja

Kindl Ferencnél
Pécsett ,  N e p o m u k  u t c z a  23.  s z á m .

. *4 •• . * t  # . .  # . A%

Pécsett és környékére
a j á n l k o z i k

'C k

k é z i m u n k a ,  z o n g o r a  és  n é m e t n y e l v  tan í tá sá ra ,  
e g y  k e r e s z t é n y  c a a i a d b o z .

B ő v e b b e t  S z e p e s y - u t c z a  6 - i k  szám.

Egy 44 éves gyakorlott

tégla, façon 
k o r á n u l  ég e tő

keres.
Értekezhetni F. I’. czim alatt 
Pécsett, szigeti-országul 
szám alatt.

e minőségben

« « r
- ; i » * Ti ■ t • • v ' •» i •

iissihC i m in d en  « s ín b e n  é s  á r n y a la t
t  é s  fe h é r n e m ű tb  h n

J
» 4 • .ú2í:;o!j ivái úny 5007, megtakarítással.
< *

\ ■ & «
fi_%v. / ^

«5U

JV

f
*% r
•» •

'U
f« •« * *

-« < M'A 3 *
• . » 2-JÎ. f

J

í ; 5

angol íesto-szappai)
legú jabb  ta lá lm á n y  házi testé r<*, 
fest  mindi-n színben éa árny- lat­
ban .  T izenö t  perc  a la t t  min t« ki 
egy k o \é s  furró  vízzel és ezzt* vj 
ango l  fostö-8Zui>par>nal iiii.Át, 

blust ,  függönyt ,  zsebkenctat, 
selyem- éa cérna-k* ztyiit, 
h a r i sn y á t ,  gallért ,  selyem-szöve­
teke t .  szalagot ,  csij köt, atl z *. 
bá rsony t ,  s t ruc- to l la t ,  hánes-ka t- 
p o k a t  s tb .  m egfes the t .  A te * s 
s s in tu r tó  és nem lakul. Mimién 
r u h á t  ú j já  és m odernné  varáz -ol. 
M éregm entes  és a szövőiét t óm 
ron t ja .  Egry d a r a b  40 kr. f ek e te  
6 0  kr.)  és ezzel egy női b louse  
m egfes the tő .  Minden de.rahl.oa 
h a szn á la t i  u ta s í tá s  van mellék* Ive

t&il

'fífl
i

T l ^. I % * »
vtzeruyyuokgeo* • B u d a p e s t ,  B á l v á n y - u t c a  5.  8Xi

 ̂ F ő r a k tá r  i

luSárteV  T e s tv é re k -n é í ,
B u d a p e s t , V ácfi-körut 20 . s z á m .

X  . m i l *  i I 1 ' ^ . e t t  k a p h .  tó : K a , - r é s 1 t 4, . •! f #• »• I .  ̂« à í l i é (!• ti ruóí.




